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NAŠE POHÁDKA A JEJÍ SOUSEDÉ

	 

	Jmenuju se Michal, ale říkají mně Míša. Nedávno mi bylo devět a už půl roku jsem v akademii – což je taková zvláštní škola pana Kaňky.

	Doma se mi nikdy nic nedařilo. Do školy jsem chodil věčně pozdě, málokdy jsem stačil udělat úkoly, a navíc jsem měl obě ruce levé. Všecko mi padalo na zem, co chvíli jsem něco rozbil, a kdybych si chtěl chovat trpaslíka, určitě by mi vyrostl. Nesnášel jsem kroupovou polévku a dušenou mrkev, ovšem den co den jsem je dostával k obědu, protože jsou to jídla zdravá a výživná. A tak když jsem jednou k dovršení všeho zlého vylil inkoust na dvoje kalhoty, na ubrus a na maminčin nový kostým, rodiče se rozhodli, že mě dají na vychování do ústavu pana Kaňky.

	Naše akademie stojí na samém konci Čokoládové ulice. Je to veliká třípatrová budova postavená z barevných cihel. Nejvyšší poschodí je vyhrazeno těm nejtajnějším tajnostem pana Kaňky. Nikdo jiný tam nesmí, a i kdyby snad chtěl někdo zákaz překročit, nedostane se tam, protože schody vedou jenom do druhého patra a sám pan Kaňka musí lézt ke svým tajnostem komínem. V přízemí jsou třídy, ve kterých se učíme, v prvním poschodí máme ložnici, umývárnu a společnou jídelnu a v druhém poschodí bydlí pan Kaňka s Matoušem, ale jenom v jednom pokoji, protože všechny ostatní jsou zamčené.

	Pan Kaňka přijímá do své internátní školy výhradně kluky, jejichž jméno začíná písmenem M, protože prý nechce zbytečně nosit v hlavě celou abecedu. A tak máme v akademii pět Milanů, tři Miloše, dva Miloslavy a čtyři Miroslavy, tři Michaly, pět Martinů, jednoho Maxmiliána a jednoho Mojmíra, dohromady čtyřiadvacet žáků. Sám pan Kaňka se jmenuje Metoděj a kromě něho je tu ještě Matouš. To ovšem není žák. Matouš je učený špaček pana Kaňky. Dovede krásně mluvit až na to, že nevyslovuje začátky slov. Když třeba zvedá telefon, říkává:

	„Ady emie ana aňky. Ejete i osím?“

	Což znamená:

	„Tady akademie pana Kaňky. Přejete si prosím?“

	Cizí lidé mu pochopitelně rozumět nemohou, ale pan Kaňka i jeho žáci se s ním dorozumívají docela dobře. Matouš nám pomáhá dělat úkoly a často pana Kaňku ve škole zastupuje, když si pan Kaňka odskočí do parku nachytat motýly na přesnídávku.

	Aha, málem bych zapomněl říct, že budovu naší školy obklopuje obrovský park plný všelijakých dolíků, strží a roklí a celý park že je obehnaný vysokou zdí. Bez pana Kaňky nikdo z nás za zeď nesmí. Jenže není zeď jako zeď. Ta naše je sice do ulice docela obyčejná a uprostřed má velkou tepanou bránu, ale zato na všech ostatních stranách je do ní proražena nekonečná řada malých branek, jedna vedle druhé, a všechny jsou zamčené.

	Každá z těch branek vede do jedné ze sousedních pohádek a má na sobě tabulku s jejím jménem. Tak jsou tam například všecky pohádky pana Andersena a bratří Grimmů, pohádka o rybářovi a zlaté rybce, o kalifu čápovi, o malém Mukovi, o Marušce a dvanácti měsíčkách, o ptáku Ohniváku a lišce Ryšce a ještě moc a moc jiných. Nikdo přesně neví, kolik těch branek vlastně je, protože jak je začnete počítat, zaručeně se dřív nebo později spletete a nevíte, kolik jste jich už napočítali. Dokonce ani Matouš neví, kolik těch pohádek je, a říká: „Ožná o, ožná i a,“ což znamená, že možná sto, možná tři sta.

	Klíčky od všech branek přechovává pan Kaňka ve velké stříbrné skříňce a vždycky bezpečně ví, který z nich ke kterému zámku patří. Pan Kaňka žije se všemi pohádkami v dobrých sousedských vztazích a často nás do nich posílá s různými vzkazy. Většinou to obstarávám já, protože jsem zrzavý a padnu mu první do oka.

	Poprvé jsem se dostal za zeď, když panu Kaňkovi došly sirky. Zavolal si mě, dal mi do ruky zlatý klíček na zlatém kroužku a řekl:

	„Podívej, Míšo, skoč mi do Andersenovy pohádky o děvčátku se zápalkami, pozdravuj ode mě a popros o jednu krabičku.“

	To se ví, že jsem hořel zvědavostí. Utíkal jsem do parku a ani nevím jak, hned jsem našel správnou branku. Odemkl jsem a octl jsem se v jakémsi neznámém městě mezi spoustou chodců. Na naší straně bylo léto, ale tady sněžilo a lidé se klepali zimou. Já jsem kupodivu zimu necítil a taky na mě nespadla ani jedna sněhová vločka.

	Jak jsem tak udiveně stál, přistoupil ke mně starší šedovlasý pán, pohladil mě po hlavě a usmál se:

	„Neznáš mě? Já jsem Andersen. Asi tě překvapuje, že tady mrzne a sněží, když u vás dozrávají třešně. Musíš ale, chlapče, pochopit, že jsi přišel z docela jiné pohádky. A co tě k nám přivedlo?“

	„Já jdu, prosím, pro zápalky. Posílá mě pan Kaňka a taky vás pozdravuje.“

	„Ach, ty jdeš od pana Kaňky!“ zaradoval se pan Andersen. „Je to sice trošku podivín, ten váš pan profesor, ale mám ho moc rád. Hned ti ty zápalky dám.“

	Potom pan Andersen zatleskal a za malou chvilku se na rohu objevilo prokřehlé děvčátko se zápalkami. Pan Andersen si od ní vzal krabičku a podal mi ji se slovy:

	„Prosím. Zanes to panu Kaňkovi. A neplač, nemáš proč. Já vím, je otrhaná a napůl zmrzlá, ale jsme přece v pohádce. Vždyť je to všechno jenom vymyšlené.“

	Děvčátko se na mě usmálo, zamávalo mi na rozloučenou a pan Andersen mě doprovodil až k brance.

	Když jsem pak o tom vyprávěl klukům, všichni mi moc záviděli, že jsem se seznámil s panem Andersenem.

	Od té doby jsem chodil do sousedních pohádek často. Jednou jsem měl přinést pár bot z pohádky o kocourovi v botách, jindy se zase v tajných místnostech pana Kaňky objevily myši a bylo třeba přivést samotného kocoura, nebo když jsme neměli čím zamést dvůr, musel jsem si jít vypůjčit koště od jedné čarodějnice z pohádky o kouzelném vrchu.

	Stávaly se ale i takové případy, že k nám třeba jednoho krásného dne přišel cizí pán v široké sametové pláštěnce, v sametových kalhotách a v klobouku s pérem a nechal se zavést k panu Kaňkovi.

	Všichni jsme byli zvědaví, co tu neznámý pohledává. Pan Kaňka si s ním dlouho šuškal, pohostil ho pilulkami pro růst vlasů, které sám polykal od rána do večera, a nakonec ukázal na mě a na jednoho z Milanů a řekl:

	„Poslyšte, chlapci, tady ten pán přišel z pohádky o spící královně a sedmi bratrech. Dva bratři si prý včera zašli do lesa a ještě se nevrátili. Jistě je vám jasné, že za takových okolností pohádka nemůže pokračovat. Proto vás půjčuji místo dvou chybějících bratrů, ale jenom na dvě hodiny. Nezapomeňte se vrátit včas k večeři.“

	„Eře ude ed edmou!“ ozval se Matouš, což mělo znamenat, že večeře bude před sedmou.

	Odešli jsme tedy se sametovým pánem. Cestou jsme se dozvěděli, že je jedním z bratrů spící královny a že se do podobných šatů budeme muset obléct i my.

	O samotné pohádce se tu rozepisovat nebudu, protože ji všichni jistě znáte. Musím ale prozradit, že za účinkování v pohádce nás královna po probuzení pozvala na malé občerstvení, vlastně na svačinu. Málokdo asi ví, jaké občerstvení takové královny, zvlášť v pohádkách, jídávají, a proto vám ho popíšu.

	Tak především přinesli sloužící podnosy s obrovskými hromadami šlehačkových zákusků a kromě toho ještě samotnou šlehačku na velkých stříbrných mísách. Každý z nás dostal tolik zákusků, na kolik měl chuť. K zákuskům podávali vařenou čokoládu, každému tři skleničky najednou, a v každé sklence ještě plavala čokoláda v kouscích. Na jiných mísách byly zase hromady marcipánových zvířátek a panáčků, čokoládové, cucavé i gumové bonbóny a kandované ovoce. Na stolech stály také křišťálové nádoby s hrozny vína, broskvemi, mandarínkami, zahradními jahodami a jiným ovocem a mezi tím ležely oplatkové a čokoládové formičky s nejrůznějšími druhy zmrzliny.

	Královna se na nás usmívala a pobízela, jen abychom jedli co nejvíc, že nám žádné množství neuškodí. Je přece známo, že v pohádkách nikdy nikdo neonemocněl z přejedení a že je tu vůbec všechno jinačí než ve skutečnosti. Schoval jsem si pár formiček se zmrzlinou do kapsy, abych taky něco přinesl klukům, ale zmrzlina se roztekla a kapala mi po nohách. Naštěstí si toho nikdo nevšiml.

	Po svačině dala královna zapřáhnout do malého kočárku pár poníků a doprovodila nás až k brance ve zdi.

	„Tlumočte ode mě pěkné poručení panu Kaňkovi,“ řekla na rozloučenou, „a vyřiďte mu, že ho zvu na motýlky v čokoládě.“

	A pak ještě dodala:

	„Tolik už jsem toho slyšela o pohádkách pana Kaňky! Budu ho muset jednou osobně navštívit.“

	Tak jsem se poprvé dozvěděl, že pan Kaňka má svoje vlastní pohádky, ovšem sám jsem je poznal až mnohem později.

	Od toho dne jsem si ale vážil pana Kaňky ještě víc než dosud a rozhodl jsem se navázat přátelství s Matoušem, abych se od něho dověděl něco bližšího.

	Matouš není zrovna moc řečný a někdy mívá takové dny, že vůbec na nikoho nepromluví.

	Pan Kaňka má ale na jeho zatvrzelost výborný lék, a to jsou pihy.

	Ani nevím, jestli jsem se už zmiňoval o tom, že pan Kaňka má na obličeji velké souhvězdí pih. Ze začátku mě udivovalo, že se jeho pihy den co den stěhují: jednou mu zdobily nos, příští den se přestěhovaly na čelo a třetí den je měl třeba na tváři nebo na krku.

	Později se to vysvětlilo roztržitostí pana Kaňky. Před spaním si totiž pihy obyčejně sundává a ukládá je na noc do zlaté tabatěrky a ráno si je zase připevňuje zpátky na obličej, jenže na nesprávné místo. Zlatou tabatěrku, ve které má spoustu zásobních pih v různých velikostech a barvách, pan Kaňka nikdy neodkládá a vždycky ji nosí u sebe.

	Každý čtvrtek k nám do akademie chodí jistý holič z města, jmenuje se Filip a nosí panu Kaňkovi čerstvé pihy, které sbírá při holení z kůže svých zákazníků. Pan Kaňka si je pokaždé podrobně prohlíží, zkouší si je před zrcadlem a pak je pečlivě ukládá do tabatěrky.

	V neděli a ve svátek pan Kaňka vždycky v jedenáct hodin řekne:

	„Tak, a teď si dáme navrch pár pižek.“

	Načež vybere z tabatěrky čtyři pět největších a nejnádhernějších pih a připevní si je na nos.

	Podle názoru pana Kaňky totiž není nic hezčího než velké červené nebo žluté pihy.

	„Pihy výborně podporují myšlení a chrání před rýmou,“ říkává pan Kaňka.

	Proto také když se při vyučování některý žák zvlášť vyznamená, pan Kaňka slavnostně vybere z tabatěrky čerstvou, ještě nepoužitou pihu a umístí ji vzornému žákovi na nos se slovy:

	„Nos ji hrdě, chlapče, a nikdy si ji nesundávej. Je to nejvyšší vyznamenání, jaké se v naší škole uděluje.“

	Jeden z Miroslavů dostal už dokonce tři velké pihy, jiní kluci mají dvě nebo jednu a všichni jsou na ně velice hrdí. Musím se přiznat, že jim je závidím a dal bych za to nevímco, abych dosáhl taky takové pocty, ale pan Kaňka říká, že toho ještě málo znám.

	Abych se ale vrátil k Matoušovi: ten považuje pihy za největší lahůdku a je po nich celý divý.

	Když tedy Matouš zatvrzele mlčí, pan Kaňka si sundá z obličeje nejopotřebovanější pihu a dá ji Matoušovi sezobnout. Účinek se projeví okamžitě: Matouš začne mluvit a odpovídá hned na všechny otázky. Tak na něho pan Kaňka vždycky vyzraje.

	Jednou, bylo to asi v polovině června, pan Kaňka v parku usnul a poštípali ho komáři. Nos ho asi pořádně svrběl, protože se začal ve spánku tak divoce škrábat, že si všecky pihy seškrabal. Já jsem je potichoučku posbíral a odnesl jsem je Matoušovi. Od té doby mě má rád, a dokonce mi vyprávěl podivnou historii svého života.

	Zopakuju vám ji tak, jak jsem ji slyšel, jen s tím rozdílem, že k Matoušovým koncovkám přidám chybějící začátky slov.

	
MATOUŠŮV PODIVNÝ PŘÍBĚH

	 

	Já totiž ve skutečnosti nejsem pták, ale princ. Když jsem byl malý, často mi vyprávěli pohádky o lidech proměněných v ptáky nebo ve zvířata, ale nikdy jsem nevěřil, že by se taková věc mohla stát v normálním životě. A přesto mě později potkalo právě něco podobného jako v pohádkách.

	Narodil jsem se na královském dvoře jako jediný syn a následník trůnu velkého a mocného vladaře. Žil jsem v paláci obloženém zlatem a mramorem, chodil jsem po perských kobercích, každé moje přání úslužní ministři a dvořané okamžitě splnili, každou moji slzičku počítali, každý úsměv zapisovali do zvláštní knihy princových úsměvů. A dnes, dnes je ze mě špaček a cítím se jako cizinec mezi lidmi právě tak jako mezi ptáky.

	Můj otec vládl nad mnoha zeměmi a národy. Milióny lidí se třásly strachem jen při vyslovení jeho jména. Patřily nám nepřeberné poklady, paláce, zlaté koruny a žezla, drahé kamení, prostě bohatství, o jakém se člověku ani nesní. A maminka byla svou krásou pověstná po všech pevninách i mořích.

	Měl jsem ještě čtyři sestry a každá z nich se provdala za jiného krále: jedna se stala královnou španělskou, druhá italskou, třetí portugalskou a čtvrtá holandskou.

	Otcovy lodi ovládaly severní, jižní, východní i západní moře a jeho vojsko bylo tak početné a silné, že jsme neměli nepřátele a všichni panovníci světa se ucházeli o naši přízeň.

	Odmalička jsem měl rád lov a jízdu na koni. Moje osobní stáj se skládala ze sto dvaceti koní arabského a anglického plemene a čtyřiceti osmi stepních mustangů.

	V mé zbrojnici byly nádherné lovecké karabiny, zhotovené nejlepšími puškaři přesně na míru mé postavy, ruky a oka.

	Když jsem oslavil své sedmé narozeniny, svěřil mě můj královský otec dvanácti nejvěhlasnějším mudrcům a přikázal jim, že mě musí naučit všechno, co sami znají.

	Učení mi šlo lehce, jenže moje vášeň k sedlu a střelbě byla už tak silná, že jsem nedokázal myslet na nic jiného. A tak mi otec z obavy o moje zdraví nakonec jízdu na koni zakázal.

	Plakal jsem hořké slzy a čtyři dvorní dámy ty slzy hned sbíraly do křišťálové vázy. Když byla váza až po okraj plná, vyhlásil král podle zvyků naší země třídenní státní smutek. Celý dvůr se oblékl do černých šatů a nesměly se konat žádné plesy, hostiny a radovánky. Vlajka na královském paláci visela na půl žerdi a vojsko si na znamení smutku odepnulo ostruhy.

	Ze zármutku a touhy po koních jsem ztratil chuť k jídlu, přestal jsem se učit a celé dny jsem proseděl na svém maličkém trůně. Na nikoho jsem nepromluvil a na otázky jsem neodpovídal.

	Mudrci i moje matka se pokoušeli krále přemluvit, aby zákaz odvolal, ale marně. Otec neměl ve zvyku měnit svá rozhodnutí.

	Řekl jenom:

	„Moje otcovská a královská vůle platí. Zdraví následníka trůnu je mi cennější než rozmar mého syna. Srdce mi při pohledu na jeho zármutek krvácí, ale přesto se i nadále budu řídit radou svých lékařů. Princ nesedne na koně, dokud nedovrší čtrnáctý rok života.“

	Nemohl jsem pochopit, proč mi doktoři zakázali jezdit na koni, když bylo všeobecně známo, že jsem jedním z nejlepších jezdců v říši a že koně řídím stejně bezpečně jako otec království.

	V noci se mi o mých milovaných koních zdávalo, a dokonce jsem je volával ze sna jménem.

	Jednou mě kolem půlnoci probudilo tiché ržání pod oknem. Vyskočil jsem z postele a podíval jsem se do zahrady. Na cestičce stál osedlaný můj nádherný bělouš Alibaba, který zřejmě slyšel moje volání ze sna. Když mě uviděl, radostně frkl a přišel až pod okno. Potmě jsem se oblékl, popadl jsem karabinu a co nejtišeji jsem vyskočil z okna rovnou Alibabovi do sedla. Bělouš bez povelu vyrazil, přeskočil několik zdí a uháněl ve světle měsíce dál a dál. Když už bylo jisté, že nás nikdo nestíhá, zpomalil jsem jízdu a zamířili jsme do nedalekého lesa.

	Opojený noční jízdou jsem úplně zapomněl na otcův zákaz, na to, že se stále víc vzdaluji od paláce a že v lesích není nijak bezpečno.

	Byl jsem tehdy osmiletý, ale odvahy jsem měl jako pět královských granátníků dohromady.

	Když jsme vjeli do lesa, začal kůň projevovat zvláštní nepokoj, zpomalil a nakonec se úplně zastavil: stál jako k zemi přibitý, frkal a celý se třásl.

	Brzy jsem pochopil, co ho vyděsilo. Na lesní cestě přímo proti nám stál obrovitý vlk, tesáky měl strašlivě vyceněné a z huby mu kapaly sliny.

	Rychle jsem přitáhl koni uzdu a popadl karabinu. Vlk se k nám blížil s otevřenou tlamou.

	„Ve jménu krále!“ křikl jsem na něho. „Ve jménu krále ti přikazuji, abys mi uvolnil cestu! Jinak tě budu muset zabít!“

	Ale vlk se jenom zachechtal jakoby lidským hlasem a přibližoval se stále výhrůžněji.

	Odjistil jsem tedy, zamířil a celý zásobník jsem vyprázdnil obludě do otevřené tlamy.

	Zásahy byly přesné. Vlk se napřed nahrbil, potom se vypjal, jako by chtěl skočit, a zhroutil se Alibabovi k nohám. Slezl jsem s koně, abych si zabité zvíře prohlédl. Ale jak jsem tak nad ním stál a obdivoval jeho mohutnou huňatou hlavu, vlk se posledními silami vymrštil a zahryzl se mi tesákem ostrým jako dýka do pravé nohy.

	Bolelo to jak čert, ale za malou chvilku se vlkovy čelisti samy rozevřely a hlava mu s hlasitým žuchnutím klesla na zem.

	Zároveň se na všech stranách ozvalo příšerné, táhlé vlčí vytí.

	Vyděšený bolestí i strašným zážitkem jsem vyskočil na koně a cvalem jsem se vracel do paláce. Když jsme se vkrádali do zahrady, byla ještě noc. Zajel jsem k oknu, Alibabu jsem nechal v zahradě a skočil jsem do pokoje. Nikdo si mé nepřítomnosti zřejmě nevšiml, a tak jsem si zase lehl a okamžitě jsem tvrdě usnul.

	Když jsem se ráno probudil, sklánělo se nade mnou šest lékařů a všech dvanáct mudrců. Z mé odkryté nohy po kapkách vytékala krev a učenci nad ní starostlivě pokyvovali hlavami. Nikdo z nich nemohl přijít na příčinu krvácení a já jsem jim neporadil, protože jsem celou noční příhodu ze strachu před otcem zatajil.

	Čas ubíhal, krev z ranky tekla vesele dál a dvorním lékařům se ji nepodařilo zastavit. Přivedli ke mně nejslavnější chirurgy – ale i jejich snaha byla marná.

	Ztráta krve byla hodinu od hodiny větší. Zpráva o mé nemoci se rozletěla po celé zemi, na náměstích a na ulicích klečely zástupy lidí a modlily se za moje uzdravení.

	Maminka u mě seděla dnem i nocí a nepřestávala plakat, král se obrátil na všechny země s prosbou o vyslání nejlepších lékařů a chirurgů a vypsal za zastavení mé krve takovou odměnu, že se za ni dalo koupit půl království.

	Brzy se sjelo tolik věhlasných učenců, že jsme je v paláci neměli kde ubytovat. V dlouhých průvodech obcházeli kolem mé postele, prohlíželi mě a prohmatávali, jedni mi předepisovali kapky a tabletky, jiní mi zase natírali ránu mastmi a zasypávali ji všelijak voňavými prášky. Byli mezi nimi i takoví, kteří se jen modlili nebo ránu tajemně zaříkávali. Vyléčit mě ale neuměl žádný. Ztrácel jsem se a ubýval přímo před očima a krev ze mě kapala a kapala.

	Když už všichni ztratili naději na moji záchranu a s pocitem bezmocnosti se vrátili domů, přinesla palácová stráž zprávu o příjezdu čínského mudrce.

	S nedůvěrou ho přivedli k mé posteli, protože už nikdo nevěřil, že se uzdravím, a celá země žila ve smutku. Návštěvník byl dvorním lékařem posledního čínského císaře a představil se jako doktor Paj Či-vo.

	Když ho otec vítal, měl hlas plný zoufalství:

	„Doktore Paj Či-vo, zachraň mi syna! Jestli se ti to podaří, dostaneš ode mě tolik diamantů, rubínů a smaragdů, kolik se jich do tohoto pokoje vejde. Postavím ti pomník přímo proti paláci a jestli budeš chtít, udělám tě prvním ministrem v mé říši.“

	„Nejjasnější pane králi,“ odpověděl doktor Paj Či-vo a uklonil se až k zemi, „pomník si nezasloužím, v mé vlasti se budují pomníky jen básníkům. Nechci být ani ministrem, přízeň panovníků bývá nestálá. A byl bych šťastný, kdybys své poklady věnoval chudým této země. Dovol mi nejprve nemocného prohlédnout, o odměně si promluvíme později.“

	Po těch slovech ke mně přistoupil, prohlédl si ránu, přiložil k ní ústa a začal do ní vdechovat svůj dech.

	V tom okamžiku jsem ucítil, jak se mi vracejí síly, zdálo se mi, že mám zase krve dost a že ve mně začala rychleji obíhat.

	Když doktor Paj či-vo od mé nohy zvedl ústa, po ráně už nebylo ani stopy.

	„Princ je uzdraven a může opustit lůžko,“ řekl Číňan a po východním způsobu se mi hluboce poklonil.

	Rodiče plakali radostí a vřelými slovy mému zachránci děkovali.

	„Neodporuje-li to mravům tohoto dvora,“ ozval se konečně doktor Paj Či-vo, „rád bych zůstal se svým vznešeným pacientem chvíli o samotě.“

	Král souhlasil a všichni z mé ložnice odešli. Čínský lékař si sedl vedle mé postele a řekl:

	„Vyléčil jsem tě, můj princi, protože znám tajemství nedostupná jiným lidem. Vím, jak jsi k svému zranění přišel. Zastřelil jsi krále vlků. Pamatuj si ale, že vlci se krutě mstí a že ti to nikdy neodpustí.

	Byl to první vlčí král, který zahynul rukou člověka. Hrozí ti velké nebezpečí. Proto ti dám kouzelnou čepičku, kterou mi před smrtí svěřil poslední čínský císař s podmínkou, že se čepička dostane pouze do královských rukou.“

	Při těch slovech vytáhl ze záhybů svého hedvábného roucha malou kulatou čepičku z černé látky, ozdobenou na vrcholku velkým knoflíkem.

	„Vezmi si ji, princi,“ pokračoval, „hlídej ji jako oko v hlavě a nikdy se od ní neodlučuj. Kdykoliv ti bude hrozit smrtelné nebezpečí, nasadíš si čepičku na hlavu a proměníš se, v jakého tvora budeš chtít. Když nebezpečí pomine, zatáhneš jenom za knoflík a zase z tebe bude princ.“

	Poděkoval jsem tajemnému doktorovi za jeho nečekanou dobrotu, on mi políbil ruku a odešel. Od té chvíle jsme ho nespatřili. Nikdo nevěděl, kudy palác opustil. Zmizel beze stopy, bez rozloučení a bez nároků na odměnu.

	Otec ale stejně dal z vděčnosti vystrojit obrovské hostiny pro chudé v celé zemi a nakázal rozdat jim dvanáct pytlů diamantů, rubínů a smaragdů.

	Po uzdravení jsem se znovu pustil do učení. A lov i jízda na koni mě kupodivu dočista přestaly lákat.

	Bez přestání jsem ale musel myslet na to, že jsem zabil vlčího krále. Roky ubíhaly, ale nikdy jsem nezapomněl na jeho rozšklebenou rudou tlamu a světélkující oči. Měl jsem na paměti i varování doktora Paj Či-va a kouzelnou čepičku jsem nosil všude s sebou.

	Mezitím se ale začaly dít podivné věci. Ze všech koutů království přicházely zprávy, že obrovské smečky vlků přepadávají dědiny a městečka, požírají všechno domácí zvířectvo a lidi odvlékají do lesů.

	Z horských oblastí byly hlášeny nesmírné škody, které vlci působili na polích, jak jich statisíce táhly do nížin k městům.

	Rozzuřené bestie už i za bílého dne napadaly statky a menší obce a v několika minutách v nich zahubily všechno živé.

	Cesty a silnice se bělaly kostmi zadávených obětí.

	Lidé rozhazovali po lesích jed, kladli pasti a kopali vlčí jámy, hubili tu nevídanou pohromu prachem i železem, ale nájezdy vlků nepřestávaly. Dnem i nocí se ozýval řev vražděného dobytka, matky marně hledaly své děti a muži své ženy. Opuštěné domy sloužily vlkům jako úkryty a brlohy.

	Do boje proti smečkám byly vyslány velké oddíly dobře vyzbrojeného vojska, obyvatelstvo pobíjelo vlky na každém kroku, jenže dravci se rozmnožovali takovou rychlostí, že brzy ohrožovali celé království.

	Pomalu, ale jistě se začal šířit hlad. Lidé obviňovali ministry a dvůr z nedbalosti a zlé vůle. Vlna bezradnosti a zoufalství stále rostla. Vlci vnikali do bytů a vyvlékali z nich zesláblé občany umírající hladem.

	Král ministry několikrát vyměnil, ale ani jeden z nich nedokázal pohromu odvrátit.

	Nakonec začali vlci ohrožovat i hlavní město. Žádná síla už nemohla zastavit jejich strašné tažení. Jednoho listopadového rána vtrhli vlci do královského paláce. Byl jsem tehdy čtrnáctiletý mládenec, silný a odvážný. Vzal jsem si nejlepší karabinu z naší zbrojnice, nabil jsem ji a postavil jsem se do dveří trůnního sálu, kde seděli moji rodiče.

	„Pryč odtud!“ křičel jsem vztekle na vlky a už už jsem chtěl začít střílet.

	Vtom mě ale jeden z halapartníků, kteří dosud nehybně stáli u dveří, chytil za ruku, naklonil se ke mně a zavrčel mi do tváře:

	„Ve jménu krále vlků ti přikazuji, abys jim uvolnil cestu! Jinak tě budu muset zabít!“

	Zděšením jsem se nemohl hnout z místa. Zbraň mi vypadla z ruky, ucítil jsem strašnou slabost, oči se mi zastřely mlhou: uviděl jsem před sebou otevřenou tlamu vlčího krále.

	Co se dělo potom, nevím. Když jsem zase přišel k sobě, rodiče už nežili a vlci plenili palác. Ležel jsem na zemi, hlavu natlučenou, zasypaný troskami křesel a nábytku. Volal jsem o pomoc, ale z úst mi vycházely jenom koncovky slov. To mi zůstalo dodnes.

	Co teď? uvažoval jsem. Jak se z toho pekla dostat? Ach bože, kdybych tak byl ptákem a mohl někam uletět!

	Vtom jsem si vzpomněl na doktora Paj Či-va a jeho kouzelnou čepičku. Jestlipak ji mám u sebe? Sáhl jsem do kapsy. Byla tam. Jenže když jsem si ji chtěl nasadit, všiml jsem si, že na ní chybí knoflík. To znamená, že se můžu proměnit v ptáka a uniknout z paláce, ale potom… potom už budu muset do smrti zůstat ptákem.

	Najednou jsem nad sebou uslyšel supění. Mezi úlomky nábytku se na mě šklebila otevřená vlčí tlama.

	Na uvažování nebyl čas. Rychle jsem si čepičku nasadil a řekl jsem:

	„Ať je ze mě pták!“

	V tom okamžiku jsem se začal zmenšovat, ruce se mi proměnily v křídla, až jsem vypadal tak jako teď. Byl ze mě špaček. Lehce jsem se dostal zpod trosek, vyskočil jsem na opěradlo jakéhosi křesla a vyletěl oknem ven. Byl jsem na svobodě.

	Dlouho jsem pak lítal nad krajinou, ale odevšad se ozýval jenom nářek lidí a vytí vyhladovělých vlků. Města i vesnice zpustly. Království mého otce se rozpadlo a proměnilo ve zříceniny.

	Pomsta vlčího krále byla strašlivá.

	Když jsem se dost naplakal nad smrtí rodičů a nad celou tou pohromou, začal jsem uvažovat o ztraceném knoflíku.

	Od chvíle, kdy mi doktor Paj Či-vo čepičku dal, uplynulo už šest let. Během té doby jsem hodně cestoval po různých zemích a městech. Kdy a kde jsem jen mohl ztratit ten drahocenný knoflík, bez kterého se už nikdy nestanu člověkem?

	Dobře jsem věděl, že mi na moji otázku nikdo neodpoví.

	Obletěl jsem i všechny čtyři sestry, ale žádná z nich mé řeči nerozuměla a všechny mě považovaly za obyčejného špačka. Nejstarší z nich, královna španělská, mě dokonce zavřela do klece a darovala mě k svátku své dcerce. Když jsem rozmarnou princeznu po několika týdnech omrzel, věnovala mě své komorné a ta mě i s klecí prodala za babku potulnému kramářovi.

	Potom jsem přecházel z ruky do ruky, až mě nakonec na ptačím trhu v Salamance koupil jeden cizí učenec, kterého zajímala moje řeč.

	Ten učenec se jmenoval Metoděj Kaňka.

	
ZVLÁŠTNOSTI PANA KAŇKY

	 

	Matoušovo vyprávění mě nesmírně vzrušilo. Rozhodl jsem se, že udělám všechno, co bude v mé moci, abych sehnal ztracený knoflík a vrátil Matoušovi jeho lidskou podobu.

	Od toho dne jsem začal sbírat všechny knoflíky, které jsem kde našel, a navíc, když jsem se dostal mimo akademii pana Kaňky – ať už to bylo v tramvaji, na ulici nebo i na území sousedních pohádek –, tajně jsem kapesním nožem uřezával kolemjdoucím knoflíky od sak, plášťů a kostýmů. Měl jsem kvůli tomu taky spoustu nepříjemností.

	Jednou mě třeba jistý listonoš hodil za trest do potoka, jindy mě zas jeden tlusťoch vyválel v kopřivách a jedna starší paní, které jsem utrhl knoflík od kabátu, mi natloukla deštníkem.

	Ale přes všechny potíže sbírám knoflíky dál a s hrdostí můžu prohlásit, že v celém širokém okolí se nevyskytuje typ a vzor, který bych neměl ve své sbírce.

	Shromáždil jsem už sedmdesát osm tuctů knoflíků, každý z nich jiný, bohužel ale Matouš v žádném z nich nepoznal knoflík od své čepičky.

	A tak jsem se sám sobě slavnostně zařekl, že budu pátrat a sbírat dál, dokud kouzelný knoflík doktora Paj Či-va nenajdu.

	Nechápu jenom jednu věc: proč tu záhadu už dávno nevyřešil pan Kaňka. Ten kdyby chtěl, dávno by už ztracený knoflík našel a nešťastného prince by vysvobodil. Určitě, protože pan Kaňka dovede všecko, úplně všecko.

	Dovede například přesně popsat, co si kdo v kterou hodinu myslel, může se posadit na židli, která není, umí se vznášet ve vzduchu jako balón, dokáže udělat z malých předmětů velké a naopak, z barevných sklíček připravuje nejrůznější jídla, nebojí se sundat ze svíčky plamen a přechovávat ho třeba týden v kapsičce u vesty, zkrátka a dobře – pan Kaňka dokáže všecko.

	Když jsem o tom tak jednou přemýšlel při hodině, pan Kaňka si mých myšlenek všiml, pohrozil mi prstem a řekl:

	„Poslyšte, chlapci, některým z vás se možná zdá, že jsem nějaký kouzelník nebo čaroděj. Tomu, kdo si to myslí, můžete klidně říct, že je hlupák. Baví mě prostě vymýšlet si vynálezy a vyznám se trochu v pohádkách, to je všecko. Jestli mi snad chcete připisovat nějaké nadpřirozené schopnosti, prosím, jak libo, to je vaše věc, ale mě se to netýká. Někdo prý dokonce věří, že se člověk může proměnit v ptáka. Je to tak, Matouši?“

	„E o ak!“ odpověděl Matouš ze zadní kapsy pana Kaňky.

	„A já si zas myslím,“ pokračoval pan Kaňka, „že jsou to vymyšlené povídačky, a nikdy tomu věřit nebudu.“

	„Ale co pohádky? Ty jsou, pane profesore, taky vymyšlené?“ zeptal se neočekávaně Mojmír.

	„S pohádkami je to různé,“ řekl pan Kaňka. „Někteří lidé si například myslí, že já jsem taky vymyšlený, i celá moje škola že je vymyšlená, ale mně se zdá, že nemají tak docela pravdu.“

	Všichni kluci si pana Kaňky váží a mají ho rádi, protože je moc hodný a nikdy se nerozčiluje.

	Jednou mě potkal v parku, zasmál se na mě a řekl mi:

	„Moc ti ty zrzavé vlasy sluší, chlapče!“

	A pak se na mě pátravě zadíval a ještě dodal:

	„Myslíš si teď, že mluvím nejmíň jako stoletý dědek, vid? A zatím jsem o dvacet let mladší než ty.“

	Opravdu jsem si něco takového zrovna myslel, a tak mi bylo trapné, že to na mně pan Kaňka poznal. Dlouho mi ale vrtalo hlavou, jak je to možné, že je pan Kaňka o tolik roků mladší.

	Ovšem později mi Matouš prozradil ještě jiné věci. V druhém patře, kde s panem Kaňkou bydlí, stojí prý na okenním rámu dvě postýlky, velké asi jako krabice od bot, a v těch postýlkách pan Kaňka a Matouš spí. Že se do takové krabice vejde špaček, na tom by nebylo nic divného, ale pan Kaňka? Nemohl jsem to pochopit. Třeba to tak Matoušovi jenom připadá anebo si prostě vymýšlí, ale v každém případě vyprávěl, že kolem půlnoci se pan Kaňka vždycky začíná zmenšovat, až je maličký jako panenka na hraní, vypadají mu vlasy a fousy a nakonec se uloží k spánku do malé postýlky.

	Za svítání prý pan Kaňka vstane, strčí si do ucha zvětšovací pumpičku a za chvilku zas doroste do normální velikosti. Potom spolkne pár pilulek pro růst vlasů, a tak se mu za necelých deset minut vrátí původní podoba.
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Ta zvětšovací pumpička pana Kaňky je vůbec zajímavá. Zvenčí vypadá jako obyčejná olejnička na kolo nebo na šicí stroj. Když ji ale pan Kaňka k něčemu přiloží a mačká ji prstem jako při olejování, dotyčná věc se začne zvětšovat a růst.

	Tak se může pan Kaňka z panenky proměnit v dospělého člověka, a proto taky kousek masa jako dlaň stačí k obědu pro celou akademii, když ho pan Kaňka pumpičkou zvětší do velikosti pořádné pečeně. Přitom má zvětšovací pumpička ještě tu zvláštní vlastnost, že zvětšuje výhradně tehdy, když je to opravdu zapotřebí. Když už to zapotřebí není, okamžitě skončí i působení pumpičky a zvětšený předmět se vrátí do své původní velikosti. Proto prý se pan Kaňka začíná o půlnoci zmenšovat a proto taky máme všichni hned po obědě hlad, jako bychom vůbec nejedli, a musíme se dojídat kuchařskými výrobky z barevných sklíček.

	Například zákusky a cukroví nejsou tak nezbytné, a tak na ně zvětšovací pumpička nemá žádný vliv a musíme je připravovat v normálním množství a velikosti. Dělá nám to starosti, ale pan Kaňka nám slíbil, že vymyslí nějaký speciální přístroj i na zvětšování cukroví.

	K snídani mívá pan Kaňka obyčejně pár kuliček z barevného skla, které zapíjí zelenou vodičkou. Je to taková vodička, která – aspoň podle Matouše – vrací panu Kaňkovi do paměti minulost, protože ve spaní pan Kaňka všecko, ale dočista všecko zapomene. Když mu jednou ráno zelená vodička došla, nemohl si pan Kaňka vzpomenout, kdo je a jak se jmenuje, nepoznal budovu školy ani svoje žáky a Matoušovi říkal Azorku, protože zapomněl, že Matouš není pes, ale špaček.

	Vzpomínám si, že tenkrát chodil po třídě jako tělo bez ducha a volal:

	„Haló, pane Andersene! Ztratil jsem včerejší den! Na mé žádání a na štičí rozkázání! Kokodák! Pozor, budu snášet vajíčko! Vraťte mi moje pihy!“

	Kdyby tenkrát Matouš nepřeletěl přes zeď a nevypůjčil si trochu zelené vodičky od maminky děda Vševěda, ještě z toho mohl pan Kaňka ztratit rozum a jeho slavná akademie by dnes neexistovala.

	Po snídani si pan Kaňka nasadí na tvář pihy a začne se oblékat. Měl bych ale taky popsat jeho oblečení a vůbec jak sám vypadá.

	Pan Kaňka je muž střední postavy, ale nikdo nemůže říct, jestli je tlustý nebo hubený, protože se dost často mění. Nosí úzké kalhoty a na nich nesmírně dlouhý černý frak, který hraje někdy do čokoládova, někdy do kakaova. Pod frakem má atlasovou košili se skleněnými knoflíky velkými jako švestky a na ní vysoký tvrdý límeček s modrou mašlí místo kravaty.

	Nejzajímavější jsou ale na oblečení pana Kaňky jeho kapsy, kterých má nespočitatelné množství. Já sám jsem zatím napočítal jenom na jeho kalhotách šestnáct kapes a na košili čtyřiadvacet. Frak má zato jenom jednu kapsu, úplně vzadu. Je určená výhradně pro Matouše, který se do ní může kdykoliv schovat.

	Proto se taky ráno, když pan Kaňka přijde do třídy a chce si sednout na židli, pokaždé z jeho zadní kapsy ozve:

	„Ozor, aček!“

	Což znamená:

	„Pozor, špaček!“

	A pan Kaňka si honem zvedne šosy a sedá si opatrně, aby Matoušovi neublížil.

	Vždycky ovšem není taková opatrnost nutná, protože se dost často stává, že pan Kaňka ráno přijde a řekne:

	„Míšo, dej pryč tu židli.“

	A když je židle odstavená, posadí se pan Kaňka docela pohodlně do vzduchu, ale přesně na to místo, kde měla stát židle.

	Vůbec nejzajímavější věci nosí pan Kaňka v kapsách na košili. Tak třeba láhev se zelenou vodičkou, tabatěrku s rezervními pihami, kyselinu snovou, o které se ještě zmíním, barevná sklíčka, několik svíčkových plamínků, pilulky pro růst vlasů, zlaté klíčky a ještě spoustu jiných zvláštností.

	Kapsy u kalhot má snad pan Kaňka bezedné. Může do nich nastrkat, co ho napadne, a přesto není nikdy znát, že v nich něco má. Matouš mi říkal, že dřív než jde pan Kaňka spát, vyprázdní všechny kapsy na kalhotách a jejich obsah složí do vedlejšího pokoje. Ovšem často se prý stává, že jeden pokoj na to nestačí a je třeba otevřít druhý, a někdy dokonce i třetí pokoj.

	Hlava pana Kaňky je neobyčejně zajímavá. Nahoře ji pokrývá obrovská bujná hříva, která na slunci hraje duhovými barvami, a dole je obroubená divokými rozevlátými fousisky, černými jako uhel.

	Na obličeji pana Kaňky je nejnápadnější nos. Je velice pohyblivý a vždycky je zahnutý doprava nebo doleva, podle roční doby. Na nose mu sedí stříbrný skřipec, který vypadá jako malé závodní kolo, a pod nosem roste dlouhý ježatý knír, oranžový jako pomeranč. Oči má pan Kaňka pronikavé jako dva vrtáčky, a kdyby je neschovával za cvikrem, určitě by všechno na dálku provrtal.

	Pan Kaňka vidí absolutně všecko, a když chce vidět něco, co zrovna nevidí, taky ví, jak na to.

	V jedné místnosti ve sklepě má totiž přivázané různobarevné balónky jako z pouti a na každém z nich visí malý košíček. Teprve před několika dny jsem se dozvěděl, k čemu je pan Kaňka potřebuje.

	To bylo tak: zrovna když jsme vstávali od oběda, přiběhl z města Filip a oznamoval, že na křižovatce Řeřichové a Chechtavé ulice se pokazila tramvaj, zatarasila ulici a nikdo ji neumí spravit. Pan Kaňka si hned nechal přinést jeden balónek, položil do košíčku pravou čočku ze svého cvikru, nastavil plechové kormidélko a pustil balónek směrem k městu.

	„Připravte se, chlapci, na cestu,“ řekl nám pan Kaňka. „Za chvilku už budeme vědět, co se tramvaji stalo, a půjdeme jí na pomoc.“

	Opravdu, ani ne za pět minut se balónek vrátil a spadl panu Kaňkovi přímo k nohám. Pan Kaňka vzal čočku z košíku, nasadil si ji zpátky do cvikru a spokojeně nám oznamoval:

	„Teď už je mi to jasné. Tramvaji vyschlo levé zadní ložisko a do přední osy se dostal písek. Kromě toho se jí na střeše zlomil pantograf a řidič dostal žlučníkový záchvat. Vyrážíme! Mojmíre, odemkni bránu! Pochodem v chod!“

	Ve čtyřstupech jsme vyšli na ulici a pan Kaňka průvod uzavíral. Potom si ale sundal s nosu skřipec, nasadil k němu zvětšovací pumpičku a skřipec začal růst. Když byl velký jako normální kolo, pan Kaňka na něj nasedl a jel před námi, aby nám ukazoval cestu.

	V Chechtavé ulici jsme všecko uviděli na vlastní oči. Tramvaj stála uprostřed křižovatky a všechna doprava se zastavila. Několik tramvajáků a mechaniků pobíhalo kolem a marně se snažilo závady odstranit.

	Když uviděli pana Kaňku, uvolňovali mu všichni cestu. Podle jeho pokynů jsme se pak vzali za ruce a udělali jsme kolem tramvaje kruh, aby k ní nemohli zvědavci. Pan Kaňka napřed přistoupil k řidičovi, který se držel za břicho, dal mu spolknout malé modré sklíčko a potom se pustil do opravy tramvaje. Vytáhl odněkud z bezedných kapes kladívko, lékařské naslouchátko, náplast, kelímek se žlutou mastí a lahvičku s jódovou tinkturou. Pořádně tramvaj proklepal a poslechl si ji zepředu, zezadu i z obou boků, načež jí namazal ložiska i motor žlutou mastí. Osy jí pokropil tinkturou a nakonec vylezl na střechu a zlomený pantograf slepil náplastí.

	Celé to léčení netrvalo ani deset minut.

	„Hotovo!“ oznámil pan Kaňka. „Můžete jet.“

	Řidič, kterému bylo už dávno zase dobře, skočil do vozu, sáhl na řízeni a tramvaj se rozjela jako nová.

	Na zpáteční cestě jsme si zpívali do kroku Pochod akademie pana Kaňky.

	O několik dní později jsem byl ještě jednou při tom, když pan Kaňka – jak sám říkal – posílal čočku na výzvědy.

	Seděli jsme zrovna v parku u jezírka a zapisovali jsme si žabí kvákání. Pan Kaňka nás totiž v kuňkání a kvákání naučil rozlišovat jednotlivé slabiky a ukázal nám, že se v něm dají rozeznat i docela hezké veršíčky. Mně se například podařilo zapsat následující básničku:

	 

	Kuňkala kuňkule kuňkulatá, kvákala kvakule kvakulatá: „Chuděra žabule žabulatá, čapla ji čápule čapulatá.“

	 

	Jak jsme tak posedávali na břehu a pan Kaňka se nakláněl nad hladinou jako nad zrcadlem, vypadla mu najednou z kapsy zvětšovací pumpička. Všichni jsme viděli, jak žbluňkla do vody, a než po ní pan Kaňka stačil sáhnout, klesla ke dnu.

	Bez dlouhého rozmýšlení jsem za ní skočil a spolu se mnou ještě několik kluků, ale všechno hledání bylo marné. Pumpička byla tatam.

	Vtom si pan Kaňka vytáhl pravou čočku ze skřipce a hodil ji do vody se slovy:

	„Posílám čočku na výzvědy. Hned se dozvíme, kde pumpička leží.“

	Když za chvilku čočka vyplavala a pan Kaňka si ji vložil zpátky do cvikru, radostně zvolal:

	„Už ji vidím! Leží v díře s račí rodinou, čtyři metry od břehu.“

	Ještě jednou jsem se potopil a našel jsem pumpičku přesně na popsaném místě.

	Ale před týdnem nás pan Kaňka zvlášť neobvykle překvapil. Dal si přinést ze sklepa modrý balónek, zase položil do košíčku pravou čočku a řekl:

	„Posílám čočku na Měsíc. Musím zjistit, kdo tam vlastně žije. Chtěl bych pro vás napsat pohádku o Měsíčňanech.“

	Balónek odletěl, ale dodnes se ještě nevrátil. Pan Kaňka říká, že je to tím, že je na Měsíc daleko, ale do vánoc že se balónek určitě vrátí. Zatím se pan Kaňka dívá jenom levým okem a pravé si raději zalepil náplastí, aby ho nemusel pořád přimhuřovat.

	Abych se ale vrátil k dennímu programu pana Kaňky.

	Když se pan Kaňka ráno oblékne, sejde dolů do třídy, kde začíná vyučování. Vlastně dolů nesejde, protože ve skutečnosti sjede po zábradlí, přičemž na něm sedí obkročmo jako na koni a oběma rukama si přidržuje cvikr. Na takovém ježdění by nakonec nebylo nic divného, jenže pan Kaňka stejně snadno vyjíždí po zábradlí i nahoru. Stačí mu k tomu jenom nabrat si plná ústa vzduchu, nafouknout tváře, a hned je lehký jako pírko. Tímhle způsobem pan Kaňka nevyjíždí jenom po zábradlí, ale může se taky vznést do vzduchu a volně v něm poletovat, kdykoliv se mu zachce. Používá toho především při chytání motýlů. Motýli jsou totiž nezbytnou součástí stravy pana Kaňky a například na přesnídávku pan Kaňka nic jiného nevezme do úst.

	„Pamatujte si, chlapci,“ řekl nám kdysi pan Kaňka, „že chuť jídla nezávisí na jeho složení, ale na jeho barvě. Složení stravy pro mě není tak důležité, protože dostatek výživy mi dají pilulky pro růst vlasů, ale zato mám dost vybíravý jazyk a potrpím si na různé lahůdky a chuťovky. Proto taky jím jenom to, co je barevné, to znamená motýly, květiny, barevná sklíčka nebo jiné věci, které si sám pomaluju nějakou chutnou barvou.“

	Všiml jsem si ale, že když jí pan Kaňka motýly, vyplivuje přitom pecky právě takové, jako jsou v třešních nebo višních.

	Pan Kaňka zřejmě četl moje myšlenky, protože mi vysvětlil, že jí výhradně zvláštní druh motýlů, kteří mají uvnitř pecky a kteří se dají pěstovat na záhonech jako fazole.

	Všichni žáci pana Kaňky si myslí, že vznášet se ve vzduchu jako on je docela lehké. Nadechují se ze všech sil, nafukují tváře a napodobují pohyby pana Kaňky, ale přesto se jim to ani trochu nedaří. Maxmiliánovi se námahou dokonce spustila z nosu krev a jeden z Martinů div nepraskl.

	Já jsem to samozřejmě zkoušel taky, ale i když nám přitom pan Kaňka radil, ani jednou jsem neodlepil paty od země.

	Až jednou v neděli odpoledne jsem se nadechl tak nějak neobvykle, že jsem ucítil podivnou lehkost, a když jsem k tomu ještě nafoukl tváře, najednou jsem ztratil půdu pod nohama a vznesl jsem se do vzduchu.

	Byl jsem z toho celý vyjevený, ale jakási zvláštní síla mě unášela pořád výš a výš, až jsem ztratil zemi z dohledu. Potkaly mě tam nahoře tak prapodivné zážitky, že to překvapilo i samotného pana Kaňku, když jsem mu o nich vyprávěl.

	
JAK SE V AKADEMII UČÍME

	 

	Každé ráno přesně v šest hodin otvírá Matouš takzvané trysky. Jsou to malé otvory ve stropě, umístěné přesně nad našimi postelemi. Trysek je právě tolik jako postelí, to znamená čtyřiadvacet. Jakmile je Matouš otevře, začne z nich tenkým proudem tryskat studená voda přímo nám na hlavu. Tak nás Matouš budí.

	Zároveň s vodou se vždycky ozve i Matoušův pronikavý hlas:

	„Íček, ávat!“

	Což znamená:

	„Budíček, vstávat!“

	Všichni na ten signál vyskáčeme z postelí a rychle se sebe shazujeme pyžamo, protože se už nemůžeme dočkat zvědavostí, co si na nás pan Kaňka pro dnešek vymyslel.

	Přímo z ložnice se jde do umývárny, kde máme každý svoji sprchu. Umýváme se rádi, protože ze sprch stříká místo vody zvláštní ovocná šťáva, přičemž na každý den v týdnu připadá jiný druh ovoce. Pokud jde o mě, já se nejdůkladněji umývám ve středu, protože ve středu teče malinovka a po té bych se utloukl. Šťávy pana Kaňky výborně mydlí a dávají hodně pěny, takže při mytí vypadá umývárna jako veliká nádrž plná barevných mydlin.

	Naše oblečení se skládá z tmavomodrých košil, dlouhých bílých kalhot, tmavomodrých punčoch a bílých polobotek. Když někdo z kluků něco vyvede nebo při vyučování neumí, musí za trest nosit celý den žlutou kravatu se zelenými puntíky. Ta kravata je sama o sobě moc hezká a normálně by ji každý rád nosil, ale přesto se za ni všichni hrozně stydíme, když nás takový trest potká.

	O půl sedmé si vezmeme noční zrcátka a jdeme do jídelny na snídani. Okna v jídelně jsou různobarevná, což zvyšuje chuť jídel. Každý z nás má u velkého oválného stolu svoje stálé místo.

	Pan Kaňka snídá a večeří zvlášť, ale při obědě se vznáší nad naším stolem s kropicí konví a polévá nám jídla různými omáčkami. Každá omáčka má jinou barvu a jiný účinek: bílá posiluje zuby, modrá zostřuje zrak, žlutá prohlubuje dýchání, šedá čistí krev a zelená odstraňuje lupy.

	Matouš stojí při každém jídle na okraji polévkové mísy a dává pozor, aby nikdo nenechával zbytky.

	V sedm hodin popadne Matouš do zobáku malý stříbrný zvoneček a zazvoní na ranní nástup. Honem všichni utíkáme do pracovny pana Kaňky, kde už na nás pan profesor čeká a každému dá na přivítanou pusu na čelo.

	Po nástupu si pan Kaňka vleze do velké skříně v rohu pracovny a my mu do skříně okénkem podáváme noční zrcátka. To je takové zvláštní zařízení. Každý máme stát noční zrcátko na stolku u postele. Celou noc se v zrcátku odrážejí naše sny a ráno pan Kaňka vždycky zkontroluje, co se komu zdálo. Sny nedokončené, hloupé a nepatřičné jdou do odpadků, sny, které se panu Kaňkovi líbí, hned taky zpracuje.

	Vatičkou namočenou v kyselině snové pan Kaňka vybrané sny se zrcátek stírá a vymačkává je do porcelánové mističky. Tam se pak sny několik dní suší. Když vyschnou na prášek, vyrábí z nich pan Kaňka na zvláštním přístroji kulaté tabletky, které všichni užíváme před spaním. Díky tomu máme čím dál tím hezčí a zajímavější sny. Ty nejkrásnější z nich pan Kaňka zapisuje do školního snáře.

	Můj sen o sedmi sklenicích se panu Kaňkovi tak líbil, že ho zapsal do snáře od začátku až do konce, a ještě mě vyznamenal dvěma pihami. Kromě toho klukům slíbil, že jim můj sen v neděli odpoledne přečte.

	Vyučování začíná v osm hodin. Myslím, že nikde na světě se kluci neučí tak rádi jako ve škole pana Kaňky. Především se nikdy předem neví, co si pan Kaňka zrovna vymyslí, a za druhé všecko, ale opravdu všecko, co se tady učíme, nás ohromně zajímá a baví.

	„Uvědomte si, chlapci,“ řekl nám pan Kaňka hned na začátku, „že vás nebudu učit ani násobilku, ani mluvnici, ani žádnou z těch věd, co se obyčejně vykládají ve školách. Já vám prostě jenom otevřu hlavy a pustím vám do nich trošku čerstvého vzduchu.“

	Aby si mohl každý udělat představu, jaké znalosti a vědomosti v akademii pana Kaňky získáváme, popíšu třeba včerejší den, protože na vypsání všech vyučovacích předmětů, zajímavých hodin a praktických cvičeni v jednom školním roce by nestačila ani celá knížka.

	Tak včera jsme první hodinu měli kaňkopis. Tenhle předmět si vymyslel sám pan Kaňka, abychom se naučili zacházet s inkoustem.

	Při kaňkopisu se napřed udělá na papíru pár větších kaněk, načež se papír přeloží napolovic, kaňky se tím rozmažou a dostanou podobu různých postaviček, zvířat a věcí. často vzniknou z rozmazaných kaněk celé složité obrazy a my k nim pak připisujeme příběhy, které si pan Kaňka vymyslí.

	Někdy mě napadá, že pan Kaňka sám vznikl z jedné takové rozmáznuté kaňky a že má po ní taky jméno. Matouš říkal, že je to docela možné, protože od pana Kaňky se prý člověk může dočkat všeho.

	K jednomu mému kaňkopisnému obrázku složil pan Kaňka toto dvouverší:

	 

	Je to nos? K jídlu cos?

	Anebo pták albatros?

	 

	A k jinému mi vlastnoručně připsal:

	 

	Může to být prám či hračkářský krám,

	případně…

	(počkej, já ti dám!) případně já sám.

	 

	Hodiny kaňkopisu máme moc rádi. Spotřebujeme pokaždé několik lahví inkoustu a celý balík papírů a sami jsme pochopitelně špinaví až za ušima. Večer vždycky musíme dostat k mytí zvláštní příděl citrónové šťávy, protože ta jediná může inkoustové skvrny z naší kůže odstranit.

	Po kaňkopisu jsme probírali navíjení písma. Jistě jste si už taky všimli, že vytištěná písmenka v knížkách se skládají z všelijak propletených a zakroucených černých nitek. Pan Kaňka nás naučil písmena rozplétat, jednotlivé krátké kousky narovnávat a spojovat v jednu dlouhou nitku, která se pak dá namotat na cívku. Navinuli jsme tak už na cívky spoustu knížek z knihovny pana Kaňky, takže mu stojí na policích většinou prázdné stránky bez písmen. Z jedné knížky se dá namotat sedm a někdy i osm velkých cívek černé nitě, kterou potom pan Kaňka souká mezi prsty. To je totiž vůbec největší vášeň pana Kaňky: vydrží sedět celé hodiny v křesle nebo jen tak ve vzduchu a soukat černou nitku.

	Když jsem se ho jednou zeptal, co to dělá, udiveně mi odpověděl:

	„Jak to? Copak nevidíš? Přece čtu! Soukám písmena mezi prsty a můžu tak přečíst celou knížku se zavřenýma očima. Až namotáte na cívky všechny moje knížky, taky vás naučím číst hmatem. Šetří to zrak.“

	Namotávání písmen je sice dost jednotvárné a nudné, ale pořád je to lepší než recitovat klasiky nebo počítat aritmetické příklady.

	Po hodině navíjení písma nás pan Kaňka zavedl do druhého patra a otevřel jednu ze zamčených místností.

	„Teď, chlapci, opatrně,“ řekl, když nás pouštěl dovnitř. „Jsme v sanatoriu nemocných věcí. Dávejte pozor, abyste něčemu ještě víc neublížili. Pamatujete si, jak jsem vyléčil pokaženou tramvaj? Dnes bych vám chtěl ukázat, jak se léčí menší předměty.“

	Připadali jsme si jako ve vetešnictví. Všude kolem ležely pohovky s polámanými péry, beznohé židle, prasklá zrcadla, rozbité hodiny, zborcené stoly, nahnuté skříně, prošoupaná křesla a ještě moc a moc jiných poničených věcí.

	Pan Kaňka nás rozestavil podél stěn, abychom všichni viděli, a pustil se do práce.

	Každý kus nábytku, ke kterému se pan Kaňka přiblížil, hlasitě zapraskal nebo zaskřípal radostí a snažil se o něho aspoň otřít. Židle a stolky podupávaly nedočkavostí a staré hodiny nadšeně rachotily prasklými péry.

	Pozorovali jsme zákroky pana Kaňky s velkou zvědavostí. První přišel na řadu stůl u okna. Pan Kaňka ho ze všech stran důkladně proklepal, pak ho vzal za nohu a změřil mu tep a nakonec na něho něžně promluvil:

	„Tak co náš pacient? Už tě to nebolí, že ne? Horečku už nemáš, desky ti srostly, za pár dní budeš zase chlapík.“

	Potom mu pan Kaňka natřel nohy žlutou mastí a do skulin desky nasypal trochu zeleného prášku.

	Pak stůl, který jen tichounce vrněl, ještě jednou pohladil a přistoupil ke skříni. Hlučně mu zaskřípala na uvítanou.

	„A jakpak je to s tebou?“ zeptal se pan Kaňka. „Kašleš ještě moc? Jen se neboj, za týden budeš zdravá jako fík.“

	Přitom k ní přiložil ucho a dlouho pozorně poslouchal. Nakonec pan profesor vytáhl z kapsy kapátko a do každého pantu kápl skříni kapku léčivého oleje.

	Skříň si zhluboka vzdychla a začala se k panu Kaňkovi lísat.

	„Zítra se na tebe zase podívám,“ řekl jí pan Kaňka, „hlavně neztrácej náladu.“

	Na stěně viselo prasklé zrcadlo. Pan Kaňka se v něm napřed pořádně prohlédl a poopravil si pihy na nose, načež vzal růžovou náplast a prasklinu po celé délce přelepil.

	„Dívejte se, chlapci, ať se naučíte správně léčit puklé sklo!“ zavolal na nás vesele.

	Potom začal zrcadlo křížem krážem třít flanelovým hadříkem, a když za chvíli náplast odlepil, po prasklině už nebylo ani stopy.

	„Mojmír s Mílou odnesou zrcadlo do jídelny,“ řekl pan Kaňka, „už je zdravé.“

	O něco déle trvala procedura u starých kyvadlových hodin. Bylo nutné očistit všechny šrouby, naolejovat čepy, namazat mastí a obvázat prasklé péro a najódovat kyvadlo.

	„Chudinky,“ litoval hodiny pan Kaňka, „musely jste dost vytrpět. Ale to nic, uvidíte, všechno bude zase v pořádku.“

	Když je pan Kaňka pohladil po dřevěné skříňce a dal jim mlaskavou pusu na ciferník, v hodinách to najednou hrklo, začaly odbíjet, kyvadlo se dalo do pohybu a celým sanatoriem se rozlehlo hlasité tikání.

	Byli jsme nad tím vším u vytržení, ale brzy jsme měli možnost přesvědčit se ještě jednou, jak mají nemocné věci pana Kaňku rády.

	Hodina skončila a zrovna jsme chtěli vyjít na chodbu, když pan Kaňka zjistil, že mu chybí jeho oblíbené zlaté párátko.

	„Neodejdu, dokud ho nenajdu,“ prohlásil.

	Začalo horečné hledání. Všichni jsme se vrhli na kolena, lezli jsme po zemi, prošmejdili jsme všechny kouty a prohledali tmavá místa pod nábytkem, Matouš poletoval po sanatoriu a šťoural zobákem do skulin v podlaze i ve stěnách, jenom pan Kaňka seděl smutně ve vzduchu, nohu přes nohu, polykal pilulky pro růst vlasů, protože mu jich rozčilením několik vypadlo, a přemýšlel.

	Hledali jsme hodně dlouho, ale po párátku nikde ani stopy. I pan Kaňka byl bezmocný, protože měl pravou čočku pořád ještě na Měsíci a nemohl ji poslat na výzvědy.

	Když nemocné předměty viděly, jak je pan Kaňka smutný, nemohly to vydržet a pustily se taky do hledání. Třínohé stolky a židle se potácely sem a tam, klíčové dírky od skříní se pozorně rozhlížely, zásuvky se s bolestným hekáním zvědavě vysouvaly, zrcadla se snažila odzrcadlit všechny čtyři rohy místnosti a ústřední topení k tomu pobrukovalo:

	„Mrzne, teplo, mrzne, teplo…“

	Jedny z rozbitých hodin se daly samy od sebe do chodu a chodily tak dlouho podle stěn, až se přiblížily k oknu. Vtom topení zarachotilo:

	„Přihořívá, přihořívá!“

	Hodiny zevrubně prohledaly topení mezi žebry, potom prozkoumaly okenní rámy a nakonec protřepaly záhyby na záclonách.

	„Hoří, hoří!“ zaječelo ústřední topení.

	Ukázalo se, že párátko vězelo v záhybech záclon kousek nad zemí.

	Tak nemocné věci našly panu Kaňkovi párátko i ztracenou náladu.

	Pobyli jsme si v sanatoriu až do druhé hlavní přestávky. V tu dobu si pan Kaňka obyčejně pochutnává na motýlí přesnídávce a my jdeme k jezírku nebo na hřiště. Poslední hodinu po přestávce totiž míváme v přírodě a většinou ji vede Matouš.

	Tentokrát vyletěl pan Kaňka oknem přímo ze sanatoria na lov motýlů a my jsme pod Matoušovým velením odpochodovali na hřiště na hodinu zeměpisu. Vystřídal jsem už dvě školy, ale takový zeměpis jako u pana Kaňky jsem ještě nezažil.

	Matouš přikutálel na hřiště veliký míč vyrobený z glóbusu, rozdělil nás na dvě mužstva a určil každému z nás místo přesně jako při fotbale.

	Sám přitom soudcoval. Lítal nad míčem, a když někdo udělal chybu, odpískal ji.

	Hra spočívala v tom, že kdo kopl do míče, musel zároveň jmenovat město, řeku nebo horu, kterých se na glóbusu špičkou boty dotkl.

	Na Matoušovo hvízdnutí hra začala. Honili jsme se za míčem jako blázni a kopali jsme ze všech sil. Při každém kopnutí se ozval výkřik jednoho z hráčů:

	„Přerov!“

	„Austrálie!“

	„Londýn!“

	„Tatry!“

	„Hustopeče!“

	„Ohře!“

	„Berlín!“

	„Žacléř!“

	Matouš musel co chvíli pískat, protože například Martin si spletl Hustopeče s Hodonínem, Maxmilián nerozeznal Kladno od Filipín a Mojmír zase považoval Černé moře za Máchovo jezero.

	To se ví, že se nám hra líbila. Strkali jsme přitom do sebe, váleli jsme se po zemi a každý se snažil vykřiknout jméno města, země nebo moře co nejhlasitěji. Matouš byl už celý zpocený, já jsem dýchal jako kovářský měch, ale stejně jsme se přitom ze zeměpisu naučili víc než za všechny dosavadní školní roky dohromady.

	Těsně před koncem hodiny měl jeden z Milanů smůlu: vykopl glóbus tak vysoko, že už nespadl zpátky na hřiště, ale přeletěl zeď našeho parku a zmizel v kterési sousední pohádce. Neměli jsme ponětí, kam jít hledat: k neposlušným kůzlátkům, k mořeplavci Sindbádovi, nebo k dědu Vševědovi?

	Jak jsme se tak radili, ozval se nad námi Matoušův veselý hlas: „Ozor, apci!“

	Což znamenalo:

	„Pozor, chlapci!“

	Ohlédli jsme se a zarazil nás neobvyklý průvod. Po pěšině se k nám blížila Ledová královna a za ní dvanáct ledových pážat neslo na ramenou náš glóbus.

	Běželi jsme jim naproti a radostně jsme je přivítali.

	Ledová královna se na nás usmála a řekla:

	„Váš míč mi rozbil několik ledových hraček, ale přesto vám ho vrátím, ovšem pod jednou podmínkou: že moje pážata naučíte zeměpis.“

	„Výborně! Dáme se do toho hned!“ zvolal nadšeně Mojmír, který byl z nás nejodvážnější.

	Než jsme ale stačili ledová pážata rozestavit po hřišti, stala se zvláštní věc: všimli jsem si, že královna i všech dvanáct pážat tají a rychle se v horkém srpnovém slunci roztékají.

	„Neuvědomila jsem si, že u vás máte léto,“ zašeptala Ledová královna na omluvu.

	Bezmocně jsme se dívali, jak nám ubohá královna mizí před očima, až roztála úplně a proměnila se v malý průzračný potůček. Spojilo se s ním ještě dvanáct jiných potůčků a všechny společně tekly s tichým bubláním k brance v ohradní zdi.

	Tak skončila návštěva Ledové královny v akademii pana Kaňky.

	To je dobře, že nejsem taky z ledu, pomyslel jsem si, když nám potůček zmizel z dohledu.

	Ze zamyšlení mě vytrhl zvuk stříbrného zvonku.

	To nás Matouš svolával k obědu.

	
KUCHYNĚ PANA KAŇKY

	 

	V internátu pana Kaňky nejsou žádní zaměstnanci a všechny potřebné práce děláme my sami. Každý z nás má totiž přidělenou nějakou funkci. Mojmír odmyká a zamyká hlavní bránu a kromě toho má na starosti balónky pana Kaňky. Pět Milanů se stará o naše šatstvo a prádlo, aby bylo čisté a v pořádku, spravují punčochy a přišívají knoflíky. Maxmilián s jedním Martinem uklízejí park a hřiště. Miloslav a druhý Martin prostírají v jídelně a nosí na stůl. Druhý Miloslav a třetí Martin umývají nádobí. Jeden z Mirků uklízí třídu, tři Miloši udržují pořádek v jídelně, v ložnici a na schodišti. Dva Michalové a jeden Mirek odměřují a vydávají šťávy k mytí a omáčky k obědu. I ostatní žáci mají přidělené všechny možné funkce. Jenom v kuchyni neomezeně kraluje sám pan Kaňka.

	Hrozně nás vždycky zajímalo, jak to pan Kaňka dělá, že dokáže uvařit pro tolik osob, jenže vstup do kuchyně byl přísně zakázaný. Teprve minulý týden pan Kaňka oznámil, že potřebuje pomocníka a že mě přiděluje do kuchyně. Byl jsem bez sebe radostí a chodil jsem po akademii jako páv.

	Když Matouš zazvonil na oběd, všichni kluci utíkali do jídelny, kde už Martin s Mílou prostřeli, a já jsem šel poprvé do kuchyně.

	Musím napřed popsat, jak vypadá.

	Podél jedné stěny stojí na dlouhých stolech plechovky se sklíčky nejrůznějších barev a odstínů. Naproti nim jsou zase nádoby s jídelními barvami a obrovská sbírka nejrůznějších štětců a štětečků. V truhlících na oknech rostou pestré květiny, především řeřichy a muškáty. Střed kuchyně zabírá velký stůl pobitý plechem. Na něm stojí mohutná skleněná baňka plná svíčkových plamínků a kolem ní spousta malých misek s barevnými prášky.

	Když se pan Kaňka chystá vařit oběd, především si oblékne bílou zástěru. Když jsem se na něho díval poprvé, vysypal do velkého rendlíku tři odměrky oranžových sklíček, přidal hrst bílého prášku, zalil to vodou, na hladinu namaloval tenkým štětečkem zelené hrášky a nakonec do rendlíku přihodil pár svíčkových plamínků, takže voda začala okamžitě vařit. Potom pan Kaňka všechno důkladně promíchal, přelil do polévkové mísy a řekl mi:

	„Zanes to Mílovi do jídelny. Myslím, že dnes bude rajská polévka výborná.“

	A opravdu musím přiznat, že nikdy v životě jsem nejedl něco tak dobrého, přestože celá příprava polévky trvala snad tři minuty.

	Zatímco kluci jedli první chod, pustil se pan Kaňka do přípravy pečeně. Na dno velkého pekáče položil jeden svíčkový plamínek, na plamínek dal malinký kousek masa a ještě dvě sklíčka, jedno červené a jedno bílé, a pak to všecko posypal šedivým práškem. Když se maso upeklo a sklíčka byla dost měkká, přiložil k pekáči zvětšovací pumpičku a párkrát ji stiskl. Pekáč se okamžitě naplnil až po okraj voňavou a lákavou hovězí pečení s bramborovou kaší a rajčaty. A na kaši pan Kaňka ještě namaloval zelenou pažitku. Jen stěží se to všechno vešlo na mísy, které jsem odnášel do jídelny.

	Po hlavním jídle jsme měli mít ještě angreštový kompot. Pan Kaňka ustřihl pár plátků muškátu, posypal je angreštovým práškem a ochutnal.

	„Není to ono,“ zabručel si pod fousy, „lepší bude malinový kompot.“

	Dlouho se nerozmýšlel, popadl tlustý štětec, namočil ho do červené barvy a přemaloval angreštový kompot na kompot z malin.

	Byl tak výtečný, že jsem ho ochutnával třikrát po sobě a klidně bych ho byl snědl ještě víc. Měl jsem k tomu příležitost, když si pan Kaňka po přípravě kompotu odskočil do jídelny s omáčkovou mísou, aby pečeni osobně polil hnědou omáčkou, která upevňuje dásně.

	Když se kluci po obědě rozešli po svých povinnostech, vrátil se pan Kaňka do kuchyně a obrátil se ke mně:

	„Tak, Míšo, teď přišel náš čas. Jistě už máš pořádný hlad. Řekni mi, na co bys měl chuť. Můžeš si vybrat každé jídlo, které tě napadne.“

	Odjakživa jsem hrozně mlsný, a tak mě nabídka pana Kaňky přivedla do velkých rozpaků. Dlouho jsem se rozhodoval, na co mám vlastně chuť, až jsem si nakonec vybral omeletu se špenátem.

	Pan Kaňka vzal do ruky štětec, namočil ho do několika barev, až si namíchal správný odstín, namaloval na pánev omeletu, potom špenát, přihodil k nim svíčkový plamínek, a než jsem se stačil vzpamatovat, nakládal mi už porci na talíř:

	„Doufám, že ti bude chutnat. Moje omeleta musí být zaručeně vynikající.“

	Opravdu taky vynikající byla a jen se v ústech rozplývala.

	Podobně mi pan Kaňka připravil ještě kuřecí stehýnko s okurkovým salátem a jahodový koláč.

	„A co budete jíst vy, pane profesore?“ zeptal jsem se nesměle.

	Pan Kaňka místo odpovědi vytáhl z kapsy krabičku s pilulkami pro růst vlasů, spolykal jich pět, jednu po druhé, a řekl:

	„Tohle mi úplně stačí. Ale pro chuť to přece jenom zajím. Dám si svoji nejmilejší barevnou pochoutku.“

	Ještě než to dořekl, utrhl si jeden řeřichový květ, namočil ho napřed v zelené barvě, potom v bledě modré a nakonec ve stříbrné, načež ho s chutí snědl.

	„Musím ti to vysvětlit,“ řekl pan Kaňka, když viděl můj udivený obličej. „Před mnoha a mnoha lety jsem žil v Číně a spřátelil jsem se tam s jistým učencem, doktorem Paj Či-vem. Jistě ti to jméno taky něco říká. A ten slavný doktor Paj Či-vo mě naučil vyrábět jídelní barvy, které jsou základem různých chutí. Tak třeba modrá barva je kyselá, zelená je sladká, červená je hořká a žlutá je slaná. Z různých kombinací barev pak vznikají všelijaké speciální chuti a polochuti. Spojení zelené s bílou a s troškou šedé dává například vanilkovou chuť, tmavě červená s olivovou chutná čokoládově a stříbrná barva smíchaná s černou a říznutá trošku bledě zelenou má chuť jako ananas. A tak dále a tak dále.“

	Nejvíc mě ale na vyprávění pana Kaňky vzrušilo to, že zřejmě dobře znal doktora Paj Či-va, právě toho, který dal Matoušovi kouzelnou čepičku čínských císařů. Bylo v tom cosi neobyčejně záhadného.

	Pan Kaňka ale mluvil dál:

	„Doktor Paj Či-vo mě zasvětil i do mnoha jiných tajemství a dá se říct, že vůbec všecko, co dnes umím, mě vlastně naučil on. Mimo jiné mi odhalil skryté významy lidských jmen. Proto taky přijímám do akademie výhradně žáky, kteří mají jméno na M, protože to už samo o sobě znamená, že jsou pilní a nadaní. Se jménem Matouš jsou spojené vůbec ty nejlepší vlastnosti, proto jsem tak pojmenoval našeho pomocníka špačka. A nejvíc štěstí přináší jméno Metoděj, tak se jmenuju já sám. Ale to teď není důležité,“ zakončil pan Kaňka, „musíme rychle do parku, chlapci už na nás čekají.“

	Odpolední hodiny jsme obyčejně trávili v parku, kde si pro nás pan Kaňka vymýšlel všelijaké hry a zábavy.

	Tentokrát jsme si zrovna hráli na hledače pokladů.

	„Hledejte dobře a uvidíte, že najdete,“ řekl nám pan Kaňka významně.

	Kluci se hned rozběhli na všechny strany, jen Maxmilián šel se mnou. Byli jsme tak dohodnutí.

	Jak už jsem řekl, park kolem akademie pana Kaňky je velice rozlehlý. Staleté duby, javory a habry, akáty a kaštany zakrývají hustým stínem řadu roklí a úžlabin. Trnitá křoviska, kopřivy a lopuchy, maliní a ostružiní vytvářejí neproniknutelné houštiny a zakrývají přístup ke skalním dutinám a jeskyním, kterých je v divokých roklinách habaděj. Některé části parku nám připomínají džungli, kam lidská noha po léta nevstoupila, a v noci se ozývají tajemnými hlasy a zvuky.

	Nikdo z nás se zatím do té divočiny nepokoušel proniknout, přestože nás všechny od začátku přitahovala. Nanejvýš jsme se někdy prodrali k některým bližším jeskyním nebo jsme nakukovali do děr ve vykotlaných stromech, ale přitom nás lákaly především ty neznámé a neprostupné houštiny.

	Vzali jsme si s Maxem z domu baterky, silné provazy, zálesácký nůž a ještě pár jiných užitečných věcí, kromě jiného i hrst barevných sklíček, která nám pan Kaňka rozdal pro případ, že bychom dostali hlad, a vydali jsme se do severní části parku.

	S obtížemi jsme se prodírali lesem vysokých kopřiv a vlčího bobu, nožem jsme si prosekávali cestu spletí větví, podlézali jsme padlé kmeny, přeskakovali obrovité kořeny, zraňovali jsme se o trny a ostré větve, až jsme se konečně dostali do samého středu houštin.

	Neklidně jsme se rozhlíželi a poslouchali podivné zvuky. Slyšeli jsme tiché sykání, jako by kdosi někde blízko šeptal, lekalo nás jakési tlumené chichotání, dupání ještěrek a šustot suchého listí.

	Podíval jsem se nahoru. Přímo nad námi se vzpínaly silné větve starého dubu a nějaké dva metry nad našimi hlavami se v kmeni černal jícen veliké dutiny. Oba nás nesmírně přitahoval.

	„Neškodilo by podívat se dovnitř,“ řekl Maxmilián.

	„Taky si myslím,“ odpověděl jsem nadšeně.

	Hned jsme se taky do toho dali. Max udělal na konci lana smyčku a vyhodil ji do výšky. Mířil dobře: smyčka se pevně zachytila na jedné ze zlomených větví. Maxmilián se s kočičí mrštností vyšplhal po šňůře a zmizel v otvoru. Následoval jsem ho a za chvíli jsme byli v dutině oba.

	S údivem jsme zjistili, že stojíme na horním konci točitých schodů, které vedou kamsi do hloubky.

	„Jdeme?“ zeptal se Max a ukázal dolů.

	„To se ví!“ odpověděl jsem mu.

	Rozsvítili jsme tedy baterky a krok za krokem jsme sestupovali po úzkých schůdcích. Napočítal jsem jich celkem dvě stě třicet sedm. Cesta dolů nám trvala dobrou čtvrthodinu, a když konečně schody skončily, viděli jsme před sebou černé ústí nějaké chodby. Šli jsme opatrně jeden za druhým a snažili jsme se chovat úplně tiše. Přiznám se, že jsem měl malou dušičku a slyšel jsem nejen svoje vlastní, ale i Maxovo srdce.

	Chodba několikrát zahýbala hned vpravo, hned zase vlevo, až jsme se nakonec octli v obrovské síni osvětlené podivnou zelenavou září. Uprostřed síně stály tři železné truhlice s krásným kováním. Docela lehce jsem otevřel první z nich. Jaké bylo naše překvapení, když jsme na dně truhlice našli maličkou zelenou žabku s ještě menší zlatou korunkou na hlavě.

	„Nedotýkejte se mě!“ řekla žabka. „Vím, že jste z akademie pana Kaňky a že jste zabloudili do naší pohádky, do pohádky o žabí královně. Jestli na mě sáhnete, proměníte se v žáby a do smrti tady zůstanete. Pohádka o mně je sice moc pěkná, ale chybí jí ukončení, a tak už padesát let čekám na někoho, kdo by pro ni vymyslel vhodný konec. Vy mi nepomůžete, tak mě aspoň nechte na pokoji. Můžete si za to vzít všechno, co najdete v druhých dvou truhlách.“

	Když královna domluvila, uctivě jsme se jí uklonili a opatrně jsme nad ní zavřeli víko.

	Pak jsem otevřel druhou truhlici a čekal jsem velké překvapení. Neleželo v ní ale nic víc než malá zlatá píšťalka. Zklamaně jsem řekl Maxovi:

	„Na, vezmi si ji, já se bez ní obejdu.“

	Maxmilián si píšťalku pozorně prohlížel a já jsem zatím otevřel třetí truhlici. Byl v ní jenom maličký zlatý klíček.

	„No to jsou mi poklady!“ zasmál jsem se a jen tak z legrace jsem na Maxovu píšťalku zapískal.

	V tom okamžiku nás jakási neviditelná síla zvedla, a než jsme se stačili vzpamatovat, stáli jsme zase v parku u kořenů starého dubu. Naše lano pořád ještě viselo z větve, ale marně jsme hledali černý otvor s točitými schody. Dutina jako by nikdy ani nebyla.

	Celí vzrušení jsme se vrátili k jezírku, kde nás měl pan Kaňka čekat. Přišli jsme s Maxem jako poslední. Na zemi už ležely v řadě poklady, které kluci našli. Byly to zlaté mince, šňůra perel, housle se zlatými strunami, pohárek z ametystu, prsteny s drahými kameny, stříbrné talíře, figurky z jantaru a slonoviny a ještě spousta jiných cenných věcí.

	Cítili jsme se ve srovnání s jejich poklady zahanbeně.

	„A copak jste našli vy?“ zeptal se nás pan Kaňka s úsměvem.

	Ukázali jsme mu klíček a píšťalku.

	Pan Kaňka vzal oba předměty do ruky a prohlížel si je tak podrobně a soustředěně, jako by měl před sebou něco zcela mimořádného.

	„Abyste věděli, chlapci,“ obrátil se potom ke všem klukům, „Míša s Maxem přinesli nedocenitelné vzácnosti. Tento klíček odemyká všechny zámky na světě a píšťalka má takovou vlastnost, že na ni stačí zapískat a octnete se tam, kde toužíte být. Vy dva jste byli ze všech nejúspěšnější, uděluji vám za to čestnou odměnu.“

	Načež si pan Kaňka sundal s nosu dvě veliké pihy a přilepil jednu mně a jednu Maxovi.

	Kluci si naše nálezy zvědavě prohlíželi, a když jsme jim ještě řekli o žabí královně, to se ví, že nám naši příhodu všichni záviděli.

	„Každý si může svůj nález nechat na památku,“ prohlásil pan Kaňka. „Ale teď už nemůžeme ztrácet čas. Ve čtyři máme jet do města na exkurzi, ovšem předtím nám ještě Míša poví, jak to dopadlo, když se pokusil vznášet ve vzduchu, a co při té příležitosti viděl. Je to moc zajímavý příběh, ale snad na to budou tři čtvrtě hodiny stačit.“

	Nikomu jinému než panu Kaňkovi jsem zatím o své létací příhodě neříkal, protože jsem se bál, že by mi kluci nevěřili. Teď ale, když si to pan Kaňka přál, nezbývalo mi nic jiného než celou historii přece jenom od začátku až do konce vyprávět.

	A kluci poslouchali se zatajeným dechem.

	
MOJE PSÍ DOBRODRUŽSTVÍ

	 

	Vždycky jsem si myslel, že lítání je celkem snadná věc, že stačí jenom vznést se do vzduchu, a pak už to jde samo a člověk může křižovat po obloze jako pták.

	Jenže skutečnost byla trochu jiná.

	Napřed jsem si podle vzoru pana Kaňky nabral do plic určité množství vzduchu. Ucítil jsem kdesi uvnitř neobyčejnou lehkost a pochopil jsem, že moje tělo je připraveno k letu. Nafoukl jsem tedy tváře a okamžitě jsem začal stoupat do výšky.

	Než byste řekli švec, octl jsem se nad střechou naší školy a viděl jsem, že se ode mne budova i celý park velkou rychlostí vzdalují, zmenšují se a propadají někam do hloubky. Kluci pode mnou byli rázem jako trpaslíci. Trochu mě to vylekalo a chtěl jsem co nejrychleji zase přistát. Teprve teď jsem ale poznal, že nemám nejmenší ponětí o řízení létajících těles. Zkoušel jsem provádět různé pohyby rukama i nohama, pokoušel jsem se napodobit pohyby ptáků, kteří mě obletovali, zadržel jsem dech, ale všechno moje úsilí bylo marné.

	Visel jsem prostě ve vzduchu jako balón a vítr mě unášel neznámo kam. Přeletěl jsem už ohradní zeď akademie a těšil jsem se, že aspoň uvidím z ptačí perspektivy všecky ty sousední pohádky, do kterých jsem tolikrát vstupoval brankami. Neviděl jsem ale za zdí vůbec nic, jen pár zelených pahorků, březový háječek a rozkvetlé louky. Po nějakých pohádkách ani stopy, byl tu jedině náš park, obehnaný tou nejobyčejnější zdí.

	Za chvilku jsem ale i tenhle obraz ztratil z očí a uviděl jsem pod sebou město. Dům vedle domu všechny jako krabičky od sirek, uzounkými uličkami projížděly maličké tramvaje a mezi nimi se hemžili lidé jako mravenci. Můj let vyvolal zřejmě rozruch. Na náměstích se začaly hromadit zástupy chodců s vyvrácenými hlavami, bylo vidět, že někteří z nich šplhají na sloupy a na střechy a prohlížejí si mě dlouhými dalekohledy. Dokonce jsem na sobě zaznamenal i záři světlo[image: C:\Users\IPC10-a\AppData\Local\Temp\FineReader12.00\media\image5.jpeg]metů. Letěl jsem ale stále dál a dál a stále jsem neměl ponětí, jak se vrátit na zem.

	Rychle se stmívalo, zároveň se i ochladilo a já jsem se začal klepat zimou a strachem. Bylo mi jasné, že s pomocí pana Kaňky počítat nemohu, protože jeho výzvědná čočka je zrovna na Měsíci, a nikdo jiný mi nepomůže. Když nastala noc a vzdušné proudy mě unášely pořád výš a výš, popadla mě nepopsatelná hrůza a rozbrečel jsem se. Neviděl jsem už kolem sebe nic než hvězdy. Ale nakonec jsem se tak vyčerpal neustálým letem, strachem a pláčem, že jsem přece jenom tvrdě usnul.

	Probudila mě až pořádná rána do zad. Otevřel jsem oči a uviděl jsem vedle sebe zeď, na kterou mě ve spánku zřejmě vítr hodil. Stál jsem sice na zemi, ale zem pod mýma nohama byla úplně průhledná a modrá jako obloha. Kdesi hluboko dole svítilo obrovské slunce a jeho paprsky odspoda krásně hřály.

	Zeď byla z bleděmodrého matného skla. Chtěl jsem najít nějaký vchod, a tak jsem přemohl závrať a zkusil jsem udělat po průhledné zemi prvních pár kroků. Viděl jsem, že to jde, a šinul jsem se podle zdi, až jsem došel k velké bráně, uzavřené taky matným sklem. Chvilku jsem váhal, ale pak jsem přece jenom zaklepal. Jedna skleněná tabulka se odsunula a v okénku se ukázala hlava strašného buldoka, který třikrát zavrčel a rychle zase sklo zasunul. Netrvalo to ale dlouho, okénko se znovu otevřelo a vykoukl z něho bílý čumáček. Byl to chlupatý pinč, který na mě přátelsky vycenil zuby, mlaskl a zaštěkal.

	Usmál jsem se na něho a hvízdl jsem mezi zuby. Donedávna jsme totiž měli doma bílého pudlíka Rexe, na kterého jsem obyčejně takhle pískal. Až loni se nám beze stopy ztratil.

	Jaké ale bylo moje překvapení, když mi na hvízdnutí odpověděl kdesi za bránou hlasitý štěkot, pinče někdo od okénka odstrčil a objevila se v něm hlava našeho Rexe. Když mě uviděl, myslel jsem, že se zblázní radostí. Sám jsem se neudržel a dal jsem mu pusu na čumák a on mě za to na oplátku divoce olízal.

	„Rexi!“ křičel jsem na něho. „Rexi, jsi to ty?”

	„Haf, haf, haf!“ odpověděl mi Rex nadšeně.

	Za chvilku se pak brána otevřela dokořán a odkryla mi neobyčejný pohled.

	Od brány vedla široká ulice, po obou stranách lemovaná řadami psích bud. Vlastně to ani nebyly psí boudy, na jaké jsme zvyklí, ale spíš malé domečky z různobarevných kostek a kachlíků, s kulatými okénky, malými verandami a pěknými zahrádkami. Po ulicích se procházela a pobíhala spousta psů nejrůznějších plemen, všichni vesele poštěkávali a vrtěli ocasem, a z oken vykukovaly růžové čumáčky zvědavých štěňat.

	Rex se o mě nepřestával radostně otírat a ani já jsem se ho nemohl nabažit.

	Ale i jiní pejsci mě zvědavě obíhali, očichávali a někteří mi srdečně olizovali ruce a obličej.

	Bylo mi líto, že jim nemůžu stejně srdečně odpovědět, a vůbec jsem cítil, že se od nich příliš nápadně odlišuji. Chtěl jsem se jim co nejvíc připodobnit, a tak mě napadlo, že bych mohl taky chodit po čtyřech. Nedělalo mi to žádné potíže a myslím, že to vypadalo docela přirozeně.

	Pokusil jsem se napodobit i psí řeč, zavrčel jsem a zaštěkal. A kupodivu jsem přitom říkal slova, která jsem do té doby nikdy neslyšel. Podobná slova se najednou ozývala i všude kolem dokola, ale to už mě Rexův známý hlas uklidňoval:

	„Nediv se, Míšo, každý, kdo nás navštíví, začne rozumět naší řeči a sám taky začne mluvit jako my. Jestlipak ses už domyslel, kde vlastně jsi?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl jsem mu. „Doufám, že mi to, Rexi, prozradíš. A taky bys mě mohl seznámit s kamarády, cítím se mezi nimi tak trochu cize.“

	„Z toho si nic nedělej, však si brzy zvykneš. Tak abys věděl, dostal ses do psího ráje. Sem přijdou po smrti všichni psi a mají se tu opravdu jako v ráji, nikdo jim neubližuje a nic jim tady nechybí. Váš lidský ráj je prý ještě o hodně výš. My jsme asi v polovině cesty, a tak se u nás dost lidí zastaví. Psi mají člověka rádi, však víš, a tak tu každého přivítáme a pohostíme a po nějaké době ho vypravíme na další cestu. Ty taky cestuješ do lidského ráje?“

	Vyprávěl jsem Rexovi o svém létacím pokusu, řekl jsem mu, že jsem ještě zdaleka neumřel a že se chci rozhodně vrátit do školy pana Kaňky.

	Od Rexe jsem se zase dozvěděl, že ho před rokem přejelo auto, že to tenkrát nepřežil a jako věrný pes že se dostal do psího ráje.

	„A teď mi dovol,“ řekl Rex, „abych ti představil kamarády. Tady je buldok Tom, náš vrátný. Kdysi věrně sloužil anglické královně, teď nám hlídá hlavní bránu. Ten pinč, kterého jsi viděl, se jmenuje Bobík. Je cvičený a hodně toho umí. Někdy nám pořádá celé představení.“

	Na potvrzení Rexových slov udělal Bobík pět přemetů a Rex pokračoval:

	„Tenhle foxteriér se jmenuje Azor, toto je irský setr Sultán, tady je dobrman Pepík a kolie Sally. A za ní stojí chlouba našeho ráje, závodní chrt Hubert. Na všech závodech vyhrává první ceny. Ostatní ti představím později, neboj se, stejně tu žijeme všichni pohromadě jako jedna rodina.“

	Opravdu, neuplynuly ani dvě hodiny, a už jsem znal nejmíň sto pejsků a cítil jsem se mezi nimi právě tak dobře jako mezi lidmi, a možná ještě o trochu líp.

	Očichal si mě taky jeden malý černý ratlík a pak mi řekl: „Dovolte, abych se představil. Jmenuji se Lord.“

	„Těší mě,“ odpověděl jsem mu, „já jsem Michal.“

	„Nechápu,“ pokračoval Lord v rozhovoru, „že vaši rodáci naší řeči nerozumějí. Vždyť mluvíme tak srozumitelně. Nebo někdy přemýšlím o tom, proč na některých plotech visí tabulky POZOR, ZLÝ PES! Žádný pes přece není zlý. To je od vás nespravedlnost. My máme náhodou až moc citlivé srdce, zato vy často býváte krutí.“

	„Poslyš, Lorde,“ přerušil ho Rex, „víš, že je to od tebe neslušnost? Míša byl ke mně jako pán moc hodný a žilo se mi u něho právě tak jako tady v ráji. Pojď, Míšo,“ obrátil se ke mně, „vidím, že ne každý lord má lordské vychování. Provedu tě po městě.“

	Rozloučil jsem se se zatrpklým Lordem a vydali jsme se na prohlídku rajského města, o kterém jsem do té doby nikdy neslyšel.

	„Teď běžíme ulicí Bílého tesáka,“ informoval mě Rex. „Vede od hlavní brány až na náměstí doktora Málodělala. Podívej, už jsme na náměstí. Doktor Málodělal tu má pomník.“

	Rozhlédl jsem se kolem. Náměstí bylo opravdu nádherné, na všech stranách ho obklopovaly čisté, světlé a krásně barevné psí domky. Na mnoha verandách ležela na polštářích čerstvě vykoupaná štěňátka; jedno cucalo kousek cukru, jiné chytalo mouchy a pár si jich hrálo s míčem. Uprostřed náměstí stál pomník staršího pána, na podstavci nápis: 

	DOKTORU MÁLODĚLALOVI,

	DOBRODINCI A LÉKAŘOVI,

	VDĚČNÍ PSI.

	Pomník byl celý z čokolády a spousta psů ho ze všech stran olizovala. Rex mi uvolnil cestu až k samému pomníku a tam, až se vám to stydím přiznat, jsem se dal do lízání spolu s ostatními pejsky. Měl jsem už takový hlad a čokoláda mi tak zachutnala, že jsem neodolal a nakonec jsem doktoru Málodělalovi ukousl a snědí celou půlku boty, to je asi půl kila čokolády.

	„Nech si chutnat,“ řekl mi na to Rex, „my pomník stejně každý den sníme do posledního drobečku a každý den ho zase znovu postavíme. Čokolády máme dost, jsme přece v ráji.“

	„A kde bych se tu mohl ještě napít?“ zeptal jsem se. „Dostal jsem z toho nějakou žízeň.“

	„Třeba u mě!“ zvolal Rex vesele. „Zrovna stojíme před naším domem. Zvu tě zkrátka na misku mléka.“

	Rexův domek byl obložený hráškově zelenými kachlíky. Na verandě ležely koberečky a podušky a na nich se vyhřívali malí pudlíčci, zřejmě Rexovy děti.

	V zahrádce za domem rostly salámové a špekáčkové keře. Utrhl jsem si jeden zralý špekáček a kus výborného tenkého salámu a hned na místě jsem je snědl. Kromě toho jsem si všiml, že stromky u plotu mají místo větví šunkové kosti a že na nich kvetou lákavé hrozny růžové anglické slaniny.

	Když jsme se posadili v obývacím pokoji, Rex otočil jakýmsi kohoutkem a ze stěny začalo k mému překvapení stříkat do misek chlazené mléko. Chutnalo jako vanilková zmrzlina, a tak jsem vypil najednou tři plné psí misky.

	Potom jsme se vydali na další cestu. Rex na ulicích zdravil známé a o každém mi něco zajímavého prozradil.

	„Ta velká doga, to je paní Asta. Ještě jsem ji neviděl bez deštníku, i když u nás nikdy neprší a i slunce svítí zespodu. Tenhle bernardýn se jmenuje Baryk. Každý den se přejí vuřtů a musí pak užívat tabletky na trávení. A ta dvojice jezevčíků, to je Sambo a Bimbo. Nehnou se od sebe ani na krok a snaží se nás přesvědčit, že křivé nohy jsou nejhezčí na světě.“

	Vtom se Rex odmlčel a docela jiným hlasem mi pošeptal:

	„Teď dávej pozor! Zahneme do ulice Trapičů. Uvidíš něco zajímavého.“

	Podobnou ulici jsem opravdu ještě neviděl. Po obou stranách tu stáli na kamenných podstavcích kluci různého stáří a různého vzhledu. Někteří byli čistě oblečení a vypadali jako maminčini mazlíčci, jiní byli na první pohled zanedbaní, rozcuchaní a špinaví.

	Jeden po druhém se každý z nich psí řečí zpovídal ze svých hříchů:

	„Jsem ošklivý surovec, protože jsem psu Alíkovi vyrazil kamenem oko,“ říkal jeden kluk.

	„Jsem darebák a ničema, protože jsem fenku Aminu strčil do jámy s vápnem,“ říkal druhý.

	„Jsem škaredý trapič, protože jsem sousedovic Rekovi nasypal do krku pepř,“ říkal třetí.

	„Jsem zlý a bezohledný, protože jsem naši boxerku Belu věčně tahal za ocas,“ říkal čtvrtý.

	A tak podobně se káli i všichni ostatní ze svých darebáctví, která napáchali psímu plemenu.

	Rex mi vysvětlil, že se kluci, kteří trápí psy, dostávají do psího ráje ve spánku a domů se pak vracejí s přesvědčením, že se jim to všechno jenom zdálo. Přesto prý ale žádný kluk, který strávil den v ulici Trapičů, už nikdy žádného psa netrápí.

	Byl jsem rád, že tu hanbu nemusím sám taky podstoupit. Neměl jsem totiž tak docela čisté svědomí, protože jsem se k našemu Rexovi ve skutečnosti taky nechoval zrovna nejlíp a jednou jsem ho dokonce natřel červenou barvou.

	Ulehčeně jsem si oddechl, když jsme z ulice Trapičů vyšli, a hned se mi vrátila dobrá nálada. A když jsme potom zabočili na náměstí Svatojánských mušek, kde stály kolotoče, houpačky, tobogany, točící se obří sudy a jiné psiny jako o pouti, zapomněl jsem na všecko a spolu s ostatními pejsky jsem se pustil do víru zábavy.

	Bylo mi v té psí společnosti tak dobře a tak veselo jako ještě nikdy, dokud se nezačal znovu hlásit hlad. Všiml jsem si, že i Rex začal nějak neklidně větřit.

	„Pojď,“ řekl mi, „sníme si někde něco menšího a večer si pak doma dáme maso.“

	A hned mě taky zavedl do Piškotové ulice, kde ležely celé stohy piškotů máčených v medu. Dlouho jsem se od nich nemohl odtrhnout, jak byly dobré.

	„Vzpamatuj se,“ varoval mě Rex. „My jsme v ráji, nám to uškodit nemůže, ale tobě by z toho mohlo být špatně.“
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Pořád mi vrtalo hlavou, odkud se v psím ráji bere tolik čokolády, piškotů, medu a jiných pochoutek, zajímalo mě, kdo staví psí domky a kdo každý den obnovuje pomník doktora Málodělala, jak tu pejsci získávají deštníky nebo mašle a dečky, do kterých se tak rádi strojí.

	Radši jsem se na to ale neptal, aby si to moji hostitelé nevykládali jako nemístnou zvědavost. Od toho je ostatně ráj rájem, aby se v něm věci zjevovaly jako mávnutím kouzelného proutku.

	Ten den mi Rex ukázal ještě další zajímavosti: psí cirkus a psí kina, ulici Mýdlových bublin, náměstí Vtipů a Jitrnicovou ulici, chrtí dostihy a maňáskové divadlo U tří štěňátek, skleníky pro pěstování tlačenek, paštikové plantáže a ještě spoustu jiných rajských zařízení.

	Na zpáteční cestě k náměstí doktora Málodělala, kde Rex bydlel, jsme ještě zašli do velkého kadeřnictví v Perníkové ulici. Dva holiči z rodu bernardýnů nás oba pečlivě ostříhali. Můj holič mi přitom řekl s hrdostí:

	„Nevím, jestli jste si už všiml, že se ve zdejším podnebí vůbec nedrží blechy.“

	„Máte tu zkrátka rajský život,“ odpověděl jsem mu na to.

	Jako nikde v ráji, ani za stříhání jsme nemuseli platit. Udělal jsem to stejně jako Rex: jenom jsem poděkoval a olízl jsem svému holiči čumák.

	Byl už večer, ale slunce hřálo pořád. Jak jsem se od Rexe dověděl, nezachází tu prý nikdy.

	Když jsme se vrátili domů, uvolnily nám Rexovy děti podušky na verandě a šly spát. Uvelebili jsme se tam tedy my dva, povídali jsme si a pozorovali jsme z verandy ruch na náměstí.

	„Jak, prosím tě, poznáte, kdy jeden den končí a začíná druhý,“ položil jsem Rexovi otázku, „když tu slunce nezapadá a když nemáte noc?“

	„Docela jednoduše,“ zasmál se Rex. „Když je pomník doktora Málodělala do posledního kousku snědený, víme, že je večer. Postavení pomníku trvá právě tak dlouho jako jeho snědení, to znamená až do rána. A dohromady je to přesně jeden den, vašich čtyřiadvacet hodin. Podle toho taky měříme čas. Týdnu se u nás říká sedm pomníků, třicet pomníků je měsíc a rok se skládá ze tří set pětašedesáti pomníků. Na náměstí Velké násobilky bydlí dvacet kokršpanělů-počtářů, kteří pomníky počítají a vedou kalendář.“

	Tak jsem se od Rexe poučil o různých podrobnostech života v psím ráji.

	Měl jsem se v jeho domě dobře a ze začátku mi vůbec nic nescházelo, ale pak se mi piškoty, čokoláda a uzeniny přece jenom přejedly a dostal jsem hroznou chuť na obyčejnou kroupovou polévku nebo na dušenou mrkev, kterou jsem doma tak opovrhoval. A ze všeho nejvíc mi v ráji chyběl chleba.

	Stále častěji jsem se v duchu vracel do akademie pana Kaňky a vůbec se mi nelíbila myšlenka, že bych snad měl v psím ráji zůstat nadobro.

	Jednoho dne jsem zase ležel spolu s Rexovými pudlíčaty na zahrádce, vyhříval jsem se na sluníčku a s odporem jsem hleděl na větve obtěžkané zrajícími párky a špekáčky.

	„Ozor, áček! Ozor, aček!“ slyšel jsem najednou nad sebou známý hlas. Vyskočil jsem rovnýma nohama, a co nevidím: na slaninovém stromě sedí Matouš s maličkou obálkou v zobáku.

	„Matouši, ty kluku zlatá! Ani nevíš, jakou mám radost, že tě zase vidím!“ křičel jsem na něho. „To je dobře, žes pro mě přiletěl!“

	Matouš slétl na verandu a podal mi obálku. Byl to dopis od pana Kaňky, který mi dával rady, jak mám ve vzduchu vdechovat a vydechovat, abych mohl svůj let bezpečně ovládat.

	Promluvil jsem tedy psím jazykem k obyvatelům psího ráje, kteří se hned kolem Matouše zvědavě seběhli, poděkoval jsem jim za jejich pohostinství, olízl jsem na rozloučenou Rexe s celou jeho rodinou a nechal jsem se ještě doprovodit k bráně. Matouš letěl nade mnou a vesele si pohvizdoval.

	Uprosil jsem vrátného, buldoka Toma, aby mi věnoval do sbírky jeden knoflík ze své uniformy, naposledy jsem se ještě po psím ráji rozhlédl a pak za námi Tom zavřel.

	Nabral jsem si známým způsobem vzduch do plic, nafoukl jsem tváře a ucítil jsem, že letím.

	Chvíli jsem ještě slyšel štěkání na rozloučenou, ale potom už se od nás psí ráj rychle vzdaloval, brzy vypadal jen jako malý obláček na obloze, až mi nakonec úplně zmizel z očí.

	Letěl jsem vedle Matouše a dával jsem si dobrý pozor, abych dodržoval rady, které mi pan Kaňka poslal v dopise. Po několika hodinách letu jsme pod sebou v záři zapadajícího slunce uviděli střechy a ulice našeho města.

	„A ilku eme oma!“ křikl mi Matouš do ucha, což znamenalo, že za chvilku budeme doma.

	Opravdu se už v hloubce objevila zeď našeho parku, akademie, a dokonce i sám pan Kaňka, který nám vyletěl naproti a mával rukama na uvítanou.

	Dřív než se setmělo, stáli jsme na pevné zemi.

	Ukázalo se, že jsem byl pryč celých dvanáct dní.

	Nedovedu popsat ten pocit radosti, že jsem zase zpátky mezi lidmi. Kluci mi můj let myslím záviděli, ale pan Kaňka ode mě chtěl hned po příletu slavnostní slib, že už nikdy lítat nebudu.

	Rád jsem mu to slíbil a určitě svůj slib taky dodržím.

	
TOVÁRNA NA DÍRY A DÍRKY

	 

	Chtěl jsem důkladně popsat denní program v naší kouzelné škole. Řekl jsem už, co se děje od našeho probuzení do oběda, vylíčil jsem hodinu kaňkopisu, navíjení písma, popsal jsem kuchyni pana Kaňky, nezapomněl jsem ani na hledání pokladů a na své zážitky v psím ráji. Dost dlouho už věnuji těmto zápiskům každou volnou chvilku, a přesto jsem teprve teď došel k odpolednímu zaměstnání.

	Jednou ve čtyři hodiny nás pan Kaňka svolal všechny k hlavní bráně a oznámil nám:

	„Dnes pojedem na exkurzi do nejzajímavější továrny na světě. Uvidíte nejmodernější zařízení a stroje, u kterých pracuje dvanáct tisíc mistrů a dělníků. Ředitelem toho závodu je můj přítel, inženýr Mour. Slíbil, že nás provede továrními halami, abychom si mohli všechno prohlédnout zblízka. Bude to neobyčejně poučná exkurze. Seřaďte se, chlapci, do čtyřstupu, vyrážíme!“

	Mojmír odemkl bránu a vyšli jsme do města.

	Na náměstí Slunečníka, Měsíčníka a Větrníka jsme nastoupili do tramvaje. Protože ale nebylo pro všechny dost volných míst, pan Kaňka tramvaj prodloužil zvětšovací pumpičkou o šest chybějících sedadel. Projeli jsme městem, potom jsme jeli kus po břehu řeky a nakonec tramvaj zahnula na hrající most. Jak nám pan Kaňka vysvětlil, váha tramvaje uvedla do chodu mostní mechanismus, takže řada skrytých trubek začala vyhrávat pochod olověných vojáčků.

	Za řekou se rozkládalo pěkné, tiché městečko. Bydleli v něm hlavně dělníci z továrny. Továrnu samu jsme uviděli až za příští zatáčkou, když jsme se blížili ke konečné stanici.

	Od konečné vedly k závodu pohyblivé chodníky. Připadali jsme si na nich jako v lunaparku, protože jsme na takový druh dopravy nebyli zvyklí a co chvíli se někdo natáhl jak dlouhý tak široký.

	V opačném směru nám už druhým chodníkem přijížděl naproti inženýr Mour.

	Byl to vysoký, hubený muž s vlajícími šedivými vlasy a s kozí bradkou. Stál na dlouhých tenkých nohou a zdálky už na nás mával dlouhýma chlupatýma hubenýma rukama. Připomínal mi trochu strašáka na vrabce.

	Mohutným skokem se inženýr Mour přehoupl na náš chodník a srdečně pana Kaňku objal.

	„Dovol, milý Mořici, abych ti představil svoje žáky. Je jich čtyřiadvacet,“ řekl pan Kaňka.

	„Ozor, aček!“ ozval se Matoušův hlas ze zadní kapsy pana Kaňky.

	„A toto je můj pomocník, špaček Matouš,“ dodal pan Kaňka, když vytáhl Matouše z kapsy.

	Pan Mořic Mour si nás pozorně prohlédl, pohladil Matouše, prohrábl si bradku a řekl:

	„Je to pro mě velká čest, že tě můžu, milý Metoději, přivítat v naší továrně na díry a dírky. Rád tvoje žáky provedu závodem, jenom si, chlapci, pamatujte, že se v továrně nesmíte ničeho dotýkat.“

	Potom si ovinul pravou nohu kolem levé, prsty na obou rukou si propletl jako vánočky a jel po pohyblivém chodníku v čele naší skupiny k továrně.

	Ta se skládala z dvanácti obrovských budov s průhlednými stěnami a skleněnými střechami. Už z dálky bylo vidět velká kola strojů, jejichž rachot se ozýval po celém okolí.

	Když jsme vešli do první haly, málem nás oslepily vodopády různobarevných jisker, které tryskaly od elektrických vrtaček a soustruhů.

	Stroje stály přesně vyřízené v několika dlouhých řadách, jiné byly zavěšeny na lanech a jeřábech. A všude kolem se hemžily skupiny dělníků v kožených zástěrách a v přílbách s krytem z kouřového skla na obličeji.

	Práce byla v plném proudu. Rachot strojů a nástrojů skoro úplně přehlušoval slova inženýra Moura, který nám cosi pisklavým hlasem vysvětloval. Zaslechl jsem jedině to, že se v hale vyrábějí klíčové dírky, nosní dírky a dírky do uší a ještě mnohé další dírky menšího kalibru.

	S velkým zájmem jsme pozorovali práci strojů a obdivovali jsme zručnost soustružníků, kteří při každém otočení kola vykroužili deset až dvanáct nádherně tvarovaných dírek.

	Hotové výrobky padaly do malých vozíků, ty po naplnění zvedl pojízdný jeřáb a přenesl je do skladiště v sousední budově.

	Pan Kaňka se svolením inženýra Moura přistoupil k jednomu z vozíků, oddělil si od nosu svoje staré opotřebované dírky, vybral si dvě nové, ještě teplé, a zastrčil si je místo starých. Nové dírky vypadaly opravdu pěkně a byla radost se podívat, s jakou chutí teď pan Kaňka smrká a utírá si nos.

	Protože jsme měli na paměti inženýrův zákaz, museli jsme bez přestání dávat pozor na Mirka, který se strašně rád dloubal v nose a co chvíli už už natahoval ruku, aby se podloubal v dírkách obráběných soustružníky.

	V dalších halách se vyráběly díry větších rozměrů: od děr v ementálském sýru přes díry na loktech až k dírám do komína. Docela vzadu se vyráběly i díry do světa. Ty byly zvlášť velké a stroje na jejich zpracování musely být tak mohutné, že vyčnívaly vysoko nad tovární střechy a dělníci se kolem nich pohybovali po krkolomných můstcích a lešeních.

	Díry na loktech a na kolenou měly nádherně roztřepené okraje a některé z nich byly přímo uměleckými díly. Ředitel Mour nám ukázal celý vzorník děr i kresby návrhářů, podle nichž mladí inženýři zhotovovali formy a vystřihovali prototypy nových druhů.

	V jedné z budov byla třídírna, kde řada zkušených mistrů kontrolovala rozměry a kvalitu hotových výrobků. Na popraskané, špatně leštěné, zdeformované a poškozené díry a dírky byly určeny velké kotle, kde se zmetky znovu roztavily na původní materiál.

	V poslední hale byla umístěna balírna. Zvláštní pracovnice tam vážily díry a dírky na velkých váhách a balily je do pětikilových a desetikilových bedniček.

	Inženýr Mour nám jako milou pozornost daroval dvě bedničky dírek do preclíků. Pan Kaňka potom po návratu do akademie napekl spoustu cukrářského těsta a s pomocí dírek vyrobil několik košů medových preclíků, takže jsme měli výbornou sladkou večeři.

	Všichni jsme byli nadšeni technickým zařízením továrny. Nemohli jsme odtrhnout oči od elektrických vrtaček rozpálených do ruda, od soustruhů a všelijakých jiných strojů, které jsme ani nedovedli pojmenovat.

	Když jsme ze závodu vyšli, byla už skoro tma. Za skleněnými stěnami hal jsme ještě zdaleka viděli fontány modrých, zelených a červených jisker, které osvětlovaly celé okolí jako ohňostroj.

	„Z tak báječných jisker by se dalo připravit nádherně barevné jídlo!“ poznamenal pan Kaňka.

	Inženýr Mour nás vyprovodil až k tramvaji a vyprávěl nám přitom různé historky ze svého života. Dověděli jsme se například, že ve volných chvílích vystupuje v cirkuse jako provazolezec a artista na laně, aby nevyšel ze cviku v ovíjení jedné nohy kolem druhé.

	Když jsme dojeli na konec pohyblivého chodníku, tramvaj se právě chystala k odjezdu. Byl to tentýž vůz, který pan Kaňka kdysi vyléčil, a když nás z dálky viděl, radostně zaskřípal koly a nechtěl bez nás odjet.

	Inženýr Mour se s námi srdečně rozloučil, některé kluky pohladil svou kozí bradkou a potom si ještě chvilku povídal s panem Kaňkou jakýmsi neznámým jazykem; bylo to nejspíš čínsky, protože jediným slovem, kterému jsem rozuměl, bylo jméno doktora Paj Či-va.

	Konečně jsme nastoupili a vyjeli. Jen pan Kaňka, aby se vyhnul tlačenici, zůstal venku a letěl vedle tramvaje.

	Dost dlouho jsme ještě viděli inženýra Moura, jak stojí na konečné stanici, prsty na obou rukou má spletené do vánoček a mává nám na rozloučenou. Proti bílému měsíci se zdálo, že se jeho sáhodlouhá postava dotýká nebe.

	Teprve když tramvaj zahnula do Otesánkovy ulice, ztratili jsme inženýra Moura z dohledu. Brzy nato jsme vjeli na hrající most, který tentokrát zahrál na trubky pochod sedmi trpaslíků.

	Když jsme dojeli na náměstí Slunečníka, Měsíčníka a Větrníka, byla už úplná tma, a tak nám pan Kaňka rozdal svíčkové plamínky, které pro ten případ vezl v kapsičce u vesty. Vrátili jsme se do akademie hodně pozdě.

	Doma nás čekalo nemilé překvapení.

	Všechny pokoje, třídy, chodby a místnosti byly přeplněné mouchami.

	Obtížný hmyz zřejmě využil naší nepřítomnosti, vtrhl otevřenými okny do budovy a tam pokryl nábytek, předměty i stěny a v obrovských rojích s bzučením kroužil po místnostech. S typickou muší neodbytností se křídlatá pohroma vrhla i na nás. Mouchy se nám draly do úst a do nosu, vrážely nám do očí, zaplétaly se do vlasů a všude, u stropu, v koutech, na kamnech i pod stoly se to mušími těly jen černalo. Když chtěl člověk projít z pokoje do pokoje, musel zavřít oči, zadržet dech a odrážet je od sebe oběma rukama. Nikdy předtím jsem takový útok much nezažil.

	Nalétávaly na nás v bojových formacích, seřazené do letek, perutí a pluků, a útočily s ohlušujícím bzukotem, připomínajícím zvuk tryskových motorů. Jednotliví muší náčelníci se od ostatních much odlišovali rozpětím křídel, útočností a odvahou. Bolestivá štípnutí svědčila o tom, že mouchy vedou boj na život a na smrt. V jednom okamžiku do pokoje, kterým jsem se pokoušel proběhnout, vletěla s hlasitým bzučením sama muší královna, energicky svým náčelníkům bzikla pár krátkých povelů, bodla mě do nosu a hned zase odletěla na jiný úsek bojiště.

	I lampy byly obalené mouchami, takže světlo žárovek jejich černým mrakem nemohlo proniknout. Chodili jsme poslepu, na každém kroku jsme zašlapávali a rozmačkávali útočné chumáče, ale much přesto neubývalo. Nepomohlo ani plácání novinami nebo ručníkem. Na místo zabitých okamžitě nastupovaly další a další roje a dorážely na nás ještě zběsileji.

	Pan Kaňka, který bez ustání poletoval po pokojích a vedl s mouchami zuřivý boj, byl už tak vyčerpaný, že si přehodil nohu přes nohu, zůstal viset ve vzduchu a hluboce se zamyslel. Mouchy ho ovšem okamžitě pokryly takovou vrstvou, že ho pod nimi vůbec nebylo vidět.

	Nakonec dostal pan Kaňka přece jenom nápad. Vyletěl oknem a za pár minut se vrátil s pavoukem křižákem v prstech. Přiložil k němu zvětšovací pumpičku a pavouk se začal rychle zvětšovat. Když už byl větší než kočka, vznesl se s ním pan Kaňka a posadil ho na strop. Za malou chvilku se začal prostor mezi stropem a podlahou zaplňovat řadou vláken a za čtvrt hodiny byl pokoj přepažen obrovskou pavučinou na dvě části.

	Stovky a tisíce much padaly do nastražené sítě, ale nic nemohlo oslabit jejich bojovnost. Křižák se na chycené mouchy hladově vrhal, hltal celé jejich útočící roje, vysával z nich šťávy, rozdupával je a trhal obrovskýma chlupatýma nohama, ale brzy se tak zasytil, že působení zvětšovací pumpičky přestalo. Pavouk se začal zmenšovat, až se mu vrátila jeho původní velikost, a současně se zmenšila i jeho pavučina. Rozzuřené mouchy na to jenom čekaly: v jediném okamžiku křižáka rozsápaly na kousky a muší královna si odnesla jeho kříž jako skalp.

	To už nám ale pan Kaňka oznamoval, že právě vymyslel zvláštní druh mucholapky, která celou budovu od hmyzí pohromy zaručeně osvobodí.

	Přinesl ze své pracovny mísu s vodou, plechovku lepidla, mýdlo a několik limonádových brček. Zatímco jsme od něho odháněli mouchy, rozpustil pan Kaňka v umyvadle mýdlo s lepidlem a začal slámkou vyfukovat velké mýdlové bubliny.

	Nový typ mucholapky byl opravdu mimořádně účinný.

	Mouchy pokryly lepkavou bublinu ze všech stran, nemohly se od ní odlepit a spolu s ní padaly na zem. Pan Kaňka nepřestával foukat, vypouštěl bublinu za bublinou a my jsme popadli smetáky a košťata a vymetali jsme hromady slepených hmyzích těl.

	Brzy se všechny pokoje, sály, chodby a místnosti naplnily poletujícími bublinami.

	Mouchy se hromadně vrhaly na jejich zrádný duhový povrch a po stovkách se k nim přilepovaly. Ani jedné se nepodařilo z mýdlového zajetí uniknout. Pan Kaňka jen foukal a foukal, takže za hodinu už nebyla v celé budově jediná moucha, jen tu a tam se ještě nad našimi hlavami vznášelo pár nádherně zbarvených bublin.

	Smetené mouchy jsme složili na dvoře do vysokých stohů a nechali je vyvézt třemi plně naloženými vozy městského čisticího podniku.

	Tak skončil boj pana Kaňky s mouchami.

	Jedna věc nás přitom ale udivila: když už byla velká část much odstraněna, zahlédli jsme v jejich černých rojích holiče Filipa, který spal na pohovce v pracovně pana Kaňky. Napřed jsme ho vůbec neviděli, jak byl obalený mouchami, ale když ho pak jeden z Martinů objevil, překvapilo nás, že ho nápor much ani neprobudil. Jenom podle těžkého, přerývaného chrápání se dalo usuzovat, že to nebyl spánek nijak příjemný a osvěžující.

	Po úplném odstranění much pan Kaňka Filipa vzbudil, požádal nás, abychom pracovnu opustili, zamkl za sebou dveře a vedl s Filipem dlouhý důvěrný rozhovor.

	Když se dveře konečně otevřely, byl Filip velice rozčilený a slyšeli jsme, jak ještě na odchodu řekl panu Kaňkovi zvýšeným hlasem:

	„Ode dneška si prosím hledejte jiného holiče. Víckrát vás už stříhat nebudu a vaše žáky taky ne. Už mám toho věčného odkládání a slibování dost. Ještě tento týden ho přivedu, můžete na to vzít jed. Pro něho měla být určena celá tahle zvláštní škola, a ne pro tu vaši chamraď! Poroučím se, pane Kaňko!“

	Na nás se ani nepodíval a s několikerým prásknutím dveřmi vyšel z budovy.

	Za chvilku jsme uslyšeli jeho řezavý chechtot z parku. Viděli jsme oknem, jak v měsíčním světle přelezl bránu a utíkal Čokoládovou ulicí k městu.

	Pozdě v noci jsme zasedli k večeři. Pan Kaňka celý zbytek večera o čemsi přemýšlel a byl tak roztržitý, že salát, který nám připravil, měl černou barvu a chutí připomínal pečená jablka.

	Po večeři si pan Kaňka zavolal dva Miloše a uložil jim, aby přinesli do naší ložnice dvě další postele s ložním prádlem, protože prý očekává každou chvíli nové žáky.

	Když Milošové úkol splnili, šli jsme na kutě a hned jsme tvrdě usnuli.

	Tím končí popis jednoho dne, který jsem prožil v akademii pana Kaňky.

	
SEN O SEDMI SKLENICÍCH

	 

	Prvního září byl den bohatý na důležité události. Byla to neděle a každý si mohl dělat, na co měl chuť. Maxmilián učil svého cvičeného králíka počítat, jeden z Milanů vyřezával píšťalky, Mojmír střílel z luku, jeden z Martinů klečel u velkého mraveniště a pozoroval život mravenců, Miloslav sbíral kaštany a žaludy a já jsem se probíral ve svých knoflících a skládal jsem z nich všelijaké obrazce a figurky.

	Pan Kaňka neměl zrovna nejlepší náladu. Od poslední rozmluvy s Filipem jako by ztratil humor. Nepředpokládal jsem, že by Filip mohl hrát v životě pana Kaňky nějakou vážnější úlohu, a nechápal jsem, že si na něho jako obyčejný holič a dodavatel pih dovolil zvyšovat hlas a práskat dveřmi. Ale změnilo se od toho dne i něco v naší škole. Pan Kaňka se jaksi přihrbil, byl věčně zamyšlený a celé dny se snažil cosi opravit na své zvětšovací pumpičce. čím dál častěji se nechával při vyučování zastupovat Matoušem, v kuchyni z roztržitosti připaloval jídla nebo je barvil nevhodnou barvou a při každém cinknutí zvonku u brány běžel k oknu a nervózně si popotahoval obočí.

	Když jsem si toho dne, o kterém píšu, složil z knoflíků pěkného zajíce, pan Kaňka se nade mnou sklonil a posypal figurku bronzovým práškem. Zajíc sebou najednou trhl, vyskočil a odhopkoval do parku i s mými knoflíky.

	Panu Kaňkovi se žertík zřejmě moc líbil, protože se hlasitě rozesmál. Hned ale znovu zesmutněl a řekl mi:

	„Co naplat, že se vyznám v barevných prášcích, že ovládám čínskou kuchyni, když si ne a ne poradit s tím nesnesitelným Filipem. Bojím se, že budu mít kvůli němu ještě spoustu potíží a nepříjemností. Ten člověk si na mě prostě zasedl.“

	Překvapilo mě to. Nechápal jsem, proč by si tak mocná osoba jako pan Kaňka nedovedla poradit s obyčejným Filipem.

	Pan Kaňka zřejmě četl moje myšlenky, protože se ke mně ještě víc naklonil a pošeptal mi:

	„Jedině tobě to můžu prozradit, Míšo, ty jsi můj nejlepší žák. Filip se domáhá, abych do ústavu přijal dva jeho syny. Vymyslel jim už nová jména, která začínají na M, a vyhrožuje mi, že když je nepřijmu, sebere nám všechny pihy. A navíc se v poslední době pořád tak bláznivě chechtá, protože ví, že mě to rozčiluje. Uvidíš, že ta věc špatně skončí.“

	Načež vytáhl z kapsy hrst knoflíků a hodil je na podlahu tak šikovně, že se samy složily do podoby mého zajíce. A nakonec pan Kaňka vyskákal z místnosti po jedné noze.

	Byl jsem tím rozhovorem tak rozčilený, že jsem se rozhodl najít Matouše a podrobně se ho vyptat na vztahy pana Kaňky k Filipovi.

	Matouš obyčejně trávíval neděle v pohádce o slavíkovi a růži, chodil tam totiž na hodiny slavičího zpěvu. Seběhl jsem tedy do parku a doufal jsem, že ho potkám, až se bude vracet.

	V parku mě zarazil jakýsi zvláštní šustot. Podrost pod stromy byl plný podivuhodného hemžení, keře se chvěly, tráva se vlnila, při zemi se zkrátka musela pohybovat spousta neviditelných bytostí, které se z neznámého důvodu vyhýbají cestám a pěšinkám.

	Vydal jsem se ve směru největšího šustění a dával jsem pozor, abych ve vysoké trávě někoho nezašlápl. Teprve na břehu jezírka jsem pochopil, co se stalo. Všechna voda byla vypuštěná, ryby se zoufale mrskaly na bahnitém dně a nedohledné zástupy žab a raků táhly parkem hledat si nový domov.

	Šel jsem chvíli podle jejich průvodu a pozoroval jsem žáby, jak spořádaně poskakují za svou maličkou vůdkyní. Když jsem si ji prohlédl zblízka, všiml jsem si, že má na hlavě zlatou korunku. Hned mě napadlo, že je to žabí královna, s kterou jsem se už setkal.

	Vtom mě ale královna sama oslovila:

	„Pamatuji se na tebe, chlapče, to tys byl nedávno u mě v pohádce, vid? Mám na tebe milé vzpomínky. Podívej, co se stalo. Pan Kaňka z neznámých důvodů vypustil jezírko a všechny žáby, ryby a raky nechal napospas osudu. Musela jsem opustit svůj podzemní palác, abych je zachránila. Jsem sice z jiné pohádky, ale žába žábě vždycky rozumí – rozhodně líp než panu Kaňkovi –, tak se nediv, že mě moje rodačky následují.“

	„A kam je vedeš, královno?“ zeptal jsem se, dojat jejími slovy.

	„Nejsem ještě definitivně rozhodnutá,“ odpověděla žabí královna. „Mohla bych je zavést do černého jezera z pohádky o rusalce, nebo do rybníka z pohádky o vodníkovi.“

	[image: Image]

	 


„Do rybníka! My chceme do rybníka!“ zakuňkaly žabky sborem a vyskakovaly přitom tak vysoko, že jejich pochod připomínal žabí cirkus, jestli něco takového někde na světě existuje.

	Raci putovali mlčky v jistém odstupu za žábami. Klepeta za sebou táhli po suché zemi jen s velkou námahou. Bylo jich nepřehledné množství, skoro tolik jako žab, a možná ještě víc. Někteří z nich byli námahou úplně červení, jako by je někdo opařil.

	Nemohl jsem od zajímavého stěhováni odtrhnout oči, ovšem pořád jsem musel myslet na nešťastné ryby bez vody. Rozloučil jsem se tedy s žabí královnou, ale zadržel mě její prosebný hlas:

	„Chlapče, počkej chvilku! Vzpomínáš si, jak jsem ti dovolila, aby sis vzal z truhly zlatý klíček? Bez něj se teď nedostanu ani do pohádky o rusalce, ani do pohádky o vodníkovi, a místo pro moje žáby a raky se přece může najít jedině v pohádce. Když už mi tě osud poslal do cesty, moc tě prosím, vrať mi ten klíček. Zachráníš tím všechny od smrti suchem.“

	„Klíček?“ zarazil jsem se, „klíček? Aha, už vím, samozřejmě, rád ti ho vrátím, královno. Nejspíš ho má u sebe pan Kaňka. Počkej na mě, hned se vrátím.“

	Nevěděl jsem, co dřív. Bylo mi líto žabek, které z nedostatku vody pomalu, ale jistě ztrácely síly, ale ještě větších strach jsem měl o ryby. Cestou do akademie jsem chytil pár kluků, řekl jsem jim, co se stalo, a přesvědčil jsem je, aby rychle pomohli rybám.

	Pana Kaňku žádný z nich neviděl, a tak jsem ho začal hledat po celé budově. V přízemí nebyl, ve svém pokoji taky ne, zašel jsem tedy i do sanatoria nemocných věcí.

	Rozhlédl jsem se po místnosti… a najednou ve mně hrklo.

	Pana Kaňku jsem našel, ale jeho počínání překonávalo všechnu lidskou fantazii. Nebyl totiž větší než pohádkový Paleček, rukama i nohama se držel hodinového kyvadla, houpal se na něm jako na houpačce a hlasitě přitom opakoval do taktu:

	„Tik tak, tik tak, tik tak.“

	Vtom začaly hodiny odbíjet celou a pan Kaňka jim svým zvučným basem pomáhal:

	„Bim, bam, bom!“

	Když mě uviděl, seskočil z kyvadla na zem, protáhl se a hned jako by trošičku povyrostl.

	„Pořád mě musíte vyrušovat!“ řekl podrážděně. „Co se stalo? Vidíš přece, že učím hodiny mluvit!“

	Hned se ale vzpamatoval a dodal už docela normálním hlasem:

	„Mrzí mě, Míšo, že tě vždycky tak vyděsím. Nic mi neříkej, vždyť vidím, jak na mě kulíš oči. Ale to všecko způsobil ten zatracený Filip. Ten člověk mě chce zničit. Nic se mi nedaří a čím dál je pro mě těžší zachovat si normální velikost. Ze dne na den se zmenšuju. A ráno jsem měl další potíž: svíčkové plamínky mě začaly v poslední době tak pálit, že jsem to už nemohl vydržet a dnes jsem je musel z kapsy vysypat a zalít je vodou z jezírka. Je to bída, chlapče, je to bída! Doufám ale, že to nikomu neřekneš, nerad bych se v tobě zklamal. A cos to vlastně chtěl? Proč jsi přišel?“

	Řekl jsem panu Kaňkovi, jaké mělo vypuštění jezírka smutné následky, informoval jsem ho o žabím a račím stěhování a poprosil jsem ho, aby mi vrátil zlatý klíček. Předpokládal jsem, že ho nosí někde ve svých bezedných kapsách.

	Pan Kaňka zvážněl, a dokonce se trochu zamračil.

	„Škoda, velká škoda,“ řekl po chvilce mlčení. „Tak žáby nám už nebudou recitovat veršíčky. Ale já jsem opravdu nemohl nic jiného dělat. Musel jsem plamínky uhasit, jinak by nám shořela celá budova. Nutně bych potřeboval pořádnou ohnivzdornou kapsu. A co jen uděláme s těmi rybami? Hm, snad pro ně vymyslím nějakou záchranu… Aha, málem bych zapomněl na klíček…“

	A začal si důkladně prohledávat kapsy.

	„Musím se ti přiznat,“ dodal pan Kaňka šeptem, „že mám ještě jednu starost. Od té doby, co začalo to trápení s Filipem, většina kapes mi zarostla. Nemůžu se do nich vůbec dostat. Ale klíček naštěstí mám. Tady je, dej ho žabí královně, pozdravuj ji ode mě a vyřiď jí, že se omlouvám za vypuštění jezírka.“

	Načež se pan Kaňka znovu pověsil na kyvadlo, rozhoupal se a při každém kyvu opakoval:

	„Tik tak, tik tak, tik tak.“

	Běžel jsem s klíčem do parku a položil jsem ho žabí královně k nohám.

	„Jsem ti nesmírně vděčná,“ řekla královna. „Beru si tedy klíček zpátky, ale neboj se, ani ty nepřijdeš zkrátka. Dám ti za něho žabku Špitalku. Kdykoli budeš potřebovat, žabka Špitalka ti pomůže.“

	Potom řekla královna několik slov žabím jazykem a ze zástupu obojživelníků vyskočila žabička malinká jako moucha. Měla jasně zelenou barvu a leskla se jako nalakovaná.

	„Vezmi si ji,“ řekla královna. „Nejlepší bude, když si ji schováš do vlasů. A každý den jí dej zrnko rýže.“

	Zvedl jsem žabku Špitalku a posadil si ji na hlavu. Sama mi hned vklouzla mezi vlasy a byla tak lehoučká, že jsem ji ani necítil.

	Poděkoval jsem královně, uctivě jsem se s ní rozloučil, přeskočil jsem žaboračí průvod a honem jsem utíkal k jezírku. Našel jsem tam pana Kaňku s dvanácti kluky. Pan Kaňka vypadal už zase docela normálně až na to, že byl o něco menší.

	Naložili jsme těžce dýchající ryby do šesti velkých košů.

	„Za mnou!“ zavelel pan Kaňka.

	Pod těžkým nákladem jsme se jen prohýbali, a tak jsme přešli kaštanovou alej a malinovou stráň, prodrali jsme se křovinami a houštím kopřiv, až jsme došli k ohradní zdi. Pan Kaňka se zastavil před brankou s nápisem POHÁDKA O RYBÁŘOVI A ZLATÉ RYBCE a odemkl ji. Zdaleka jsme už viděli rybáře, jak stojí v člunu a loví ryby do sítě. Srdečně nás přivítal a s hliněnou fajfkou v koutku úst se na nás šibalsky usmíval.

	Vysypali jsme ryby z košů do vody a pak jsme se na rybářovu radu vykoupali, protože bylo krásně teplo.

	Když jsme se vrátili do parku, nebylo už po žábách a racích ani stopy a po bahnitém dně jezírka se procházeli slimáci.

	Právě jsme chtěli jít domů k obědu, když nad námi zakroužil Matouš. Byl neobyčejně rozčilený a z plna hrdla na nás volal:

	„Ozor, ónek! Ozor, ónek!“

	Pan Kaňka mu porozuměl první a začal se pátravě rozhlížet po obloze. Za malou chvilku znervózněl i on a vykřikl:

	„Pozor, balónek!“

	To už se začal nepatrný bod na modrém nebi zvětšovat, až jsme zřetelně viděli balónek s připevněným košíčkem.

	Pan Kaňka jenom zářil radostí, mnul si spokojeně ruce a co chvíli opakoval:

	„Moje čočka se vrací z Měsíce!“

	Balónek klesal stále rychleji, a když už byl ve výšce našich ramen, sáhl pan Kaňka do košíčku, sundal si s oka náplast a zasadil výzvědnou čočku zpátky do cvikru.

	„No ne! Něco takového!“ volal nadšeně. „To ještě nikdy nikdo neviděl! Zázrak, hotový zázrak! Vidím život na Měsíci! Takovou pohádku by si nevymyslel ani pan Andersen!“

	Se závistí jsme se dívali na pana Kaňku, ale ten stál jako uhranutý a nemohl se měsíčních výjevů nabažit.

	Když se konečně vzpamatoval, prohlásil:

	„Příběh o Měsíčňanech překoná, chlapci, všechny dosavadní pohádky. Jednou vám ho musím vyprávět.“

	„Nemohl byste nám ho říct, pane profesore, hned?“ ozval se Mojmír.

	„Všechno chce svůj čas,“ odpověděl mu pan Kaňka. „Teď půjdeme obědvat a po obědě vám přečtu ze školního snáře sen, který se zdál tady Míšovi.“

	To se ví, že byli kluci nedočkaví. Rychle jsme tedy snědli oběd a shromáždili jsme se ve třídě.

	Pan Kaňka se posadil na stupínek, otevřel velkou knihu, do které se zapisovaly nejhezčí sny, a začal číst:

	 

	SEN O SEDMI SKLENICÍCH

	 

	Zdálo se mi, že jsem se probudil.

	Pan Kaňka proměnil všecky židle, stoly a stolky, postele, lavice a věšáky, skříně a police v kluky, takže spolu se starými spolužáky nás bylo víc než sto.

	„Zajedeme si dnes do Číny,“ prohlásil pan Kaňka.

	Podíval jsem se z okna a viděl jsem, že na dvoře před akademií stojí malý vláček. Rada vagónků z krabiček od zápalek byla připojená k čajníku. Čajník měl kolečka jako lokomotiva a vypouštěl zrovna páru.

	Nasedli jsme do maličkých vagónů a kupodivu jsme se do nich všichni pohodlně vešli.

	Pan Kaňka si sedl na čajník a chystal se uvést vlak do pohybu, když se nebe nad námi z ničeho nic zatáhlo obrovským černým mračnem. Vypadalo to na pořádnou bouřku.

	Honem jsem tedy utíkal do kuchyně, postavil na podnos sedm sklenic, z komory jsem vzal žebřík a všechno jsem vynesl na dvůr.

	Pan Kaňka se zatím snažil zadržet rukama páru, která se divoce drala z čajníku a přidávala se k mrakům.

	„Pomoc, Míšo, zachraň náš vlak!“ volal na mě pan Kaňka a nadskakoval přitom spolu s poklicí čajníku, protože na ní seděl.

	Rychle jsem opřel žebřík o střechu školní budovy, a tác se sedmi sklenicemi v levé ruce, vylezl jsem na nejvyšší příčku.

	Vtom se začal žebřík se mnou prodlužovat, rostl a rostl, až dosáhl k černému mračnu a opřel se o jeho okraj.

	Bez velkého uvažování jsem popadl lžíci, kterou jsem si taky nesl z kuchyně, a dal jsem se do práce.

	Napřed jsem sebral z mraku všechen déšť a nalil jsem ho do první sklenice. Pak jsem seškrábal sněhovou pokrývku mraku a nasypal jsem ji do druhé sklenice. Do třetí skleničky jsem dal kroupy, do čtvrté hromobití, do páté blesky a do šesté vítr.

	Když jsem tak naplnil šest sklenic, ukázalo se, že jsem lžicí sebral celé mračno, asi jako se sbírá škraloup z mléka, takže nebe bylo zase krásně modré.

	Jenom jsem nevěděl, k čemu mi bude dobrá ta sedmá sklenička.

	Rychle jsem sjel po žebříku na dvůr, ale nikoho z kluků jsem tam už nenašel. Všichni se mezitím proměnili v stříbrné vidličky a leželi pěkně srovnaní na trávníku.

	Na dvoře zůstal jenom pan Kaňka a pořád se ještě potýkal se svým čajníkem, který vypouštěl páru.

	Postavil jsem podnos se sedmi sklenicemi na zem a přikryl jsem ho šátkem, jako to dělají salonní kouzelníci.

	„Víš, co jsi vyvedl?“ otočil se konečně pan Kaňka. „Ukradls mraky. Ode dneška už nikdy nebude pršet ani sněžit, ani vítr nezafouká. Všichni musíme zahynout suchem a horkem.“

	Obloha nad námi byla opravdu jako vymetená. Vtom jsem si ale uvědomil, že to nad námi vlastně visí bledě modrý smaltovaný čajník, přesně takový, na jakém seděl pan Kaňka, jenže široký přes celé nebe. Z ohromného čajníku na zem proudily sluneční paprsky jako vodopád rozžhaveného zlata a nemilosrdně pálily.

	Pan Kaňka už nemohl dýchat horkem a začal se závratnou rychlostí vysvlékat, jenže měl na sobě tolik kabátů, že svlékání nebralo konce. Když jsem viděl, že mu začíná doutnat hlava a z vlasů se mu vyvalil dým, vzal jsem z podnosu sklenku s deštěm a vychrstl jsem její obsah na pana Kaňku. Zároveň se spustil pořádný liják, ovšem kapky nepadaly shora dolů, ale zdola nahoru. Vypadalo to, jako by ze země stříkal obrovský vodotrysk.

	„Sníh!“ naříkal pan Kaňka. „Sníh, nebo dočista shořím!“

	Popadl jsem tedy sklenici se sněhem, lžičkou jsem ho vybíral a kladl jsem ho panu Kaňkovi na hlavu.

	Účinek byl překvapující. Sníh se začal tak rychle množit, že za chvilku pokryl celý park. Vtom zpod sněhu vyskočily vidličky, začaly se koulovat a řádit v závějích jako pominuté. Zdálo se mi, že v některých vidličkách poznávám Maxmiliána, Miloše, Mojmíra i jiné kluky.

	Vidličky svým divokým tancem vyvolaly takovou chumelenici, že nebylo vidět na krok. Napadlo mě, že bych mohl sníh odfouknout větrem. Vzal jsem tedy sklenici s větrem, který v ní vypadal jako modravý krém, a celý najednou jsem ho vyklopil.

	Takovou vichřici jsem ještě nezažil. Fičela současně ze všech stran a všechno, co jí stálo v cestě, smetla. Chumelenice byla v okamžiku tatam a stříbrné vidličky stržené vichřicí zůstaly viset na obloze jako hvězdy. Zároveň udeřil velký mráz. Podíval jsem se na pana Kaňku a v první chvíli jsem ho nemohl poznat. Vypadal úplně jako sněhulák, ale vesele si přitom prozpěvoval:

	 

	„Máme sníh, máme mráz,

	pojďte, kluci, mezi nás!“

	 

	Lekl jsem se, že panu Kaňkovi ze samého chladna přeskočilo, a tak jsem popadl čajník a vylil jsem ho sněhulákovi na hlavu.

	Sníh se v horké vodě okamžitě rozpustil, znovu se oteplilo a pan Kaňka začal rašit.

	Napřed vypustil zelené lístečky, potom poupata a nakonec mu celá hlava i obě ruce rozkvetly petrklíči. Pan Kaňka je začal hltavě trhat a jíst a zpíval si přitom:

	 

	„Když sluníčko teple svítí,

	vždycky se rád najím kvítí.“

	 

	Brzy ho ale humor přešel, protože mu celou hlavu obalily včely přilákané kvetoucími petrklíči. Leckterá ho přitom asi bodla, protože začal hlasitě naříkat.

	Když po nějaké době včely odlétly, hlava pana Kaňky vypadala jako obrovský kynutý knedlík a ronila kapky hustého medu.

	Vzal jsem tedy z podnosu čtvrtou sklenici, tu s kroupami. Připomínaly mi hrst olověných broků.

	Vysypal jsem pár krupek na dlaň a natíral jsem panu Kaňkovi hlavu ledem. Dělalo mu to zřejmě dobře, protože si sundal hlavu s krku a přihrál mi ji jako míč. Myslel jsem, že si chce hrát házenou, tak jsem mu ji hodil zpátky. Jenže bezhlavý pan Kaňka nemohl vidět, že k němu hlava letí, nechytil ji a hlava se zakutálela daleko do kopřiv.

	Zeptal jsem se pana Kaňky, jaké to je, když nemá hlavu, ale neodpověděl mi, protože neměl čím.

	Vtom se čajník nad námi obrátil začouzeným dnem dolů a rázem nastala tma, ve které jen kdesi vysoko jiskřily stříbrné vidličky.

	Pan Kaňka tam stál ve tmě bez hlavy a jenom bezmocně mával rukama.

	Vylovil jsem tedy z páté sklenice blesk, narovnal jsem ho a jako s pochodní jsem se s ním vydal hledat zakutálenou hlavu.

	Našel jsem ji v nejhustším podrostu. Byla celá popálená, ale zase ne tak, aby si nemohla prozpěvovat:

	 

	„Tu jsem, Míšo, achich ach,

	ležím tady v kopřivách.“

	 

	Posadil jsem panu Kaňkovi hlavu na krk a blesk jsem zapíchl do země. Vydával tolik světla, že bylo vidět jako ve dne.

	„Teď bych si dal něco vydatného navrch,“ řekl pan Kaňka.

	Bohužel jediné, co jsem mu mohl nabídnout, byla sklenka s hromobitím.

	„Výborně!“ zvolal pan Kaňka. „Nic tak neposiluje jako pravé hřmění. Přines mi jeden hrom.“

	Vyklopil jsem hrom ze sklenice a podal jsem ho panu Kaňkovi. Byla to krásná červená koule připomínající trochu broskev.

	Pan Kaňka našel po kapsách nožík, rozkrájel si hrom na čtvrtky, které oloupal a s náramnou chutí snědl, jen se po nich olizoval.

	Zrovna se chystal oloupat si druhý hrom, když se ozvala hromová rána, pan Kaňka vybuchl a roztříštil se na tisíc malých kousíčků. Každý ten kousek vypadal přesně jako malinký pan Kaňka a všichni dohromady začali vesele křepčit po trávníku a smáli se tenoučkými hlásky.

	Zvedl jsem jednoho z těch poskakujících smíšků, strčil jsem ho do sedmé, prázdné sklenice a odnesl jsem ji do kuchyně. Najednou ale vletěly dovnitř otevřeným oknem stříbrné vidličky, s hlasitým cinkotem mě ze všech stran obklíčily a dvě z nich, myslím, že to byl Martin s Mílou, se pokoušely vniknout do skleničky s malým panem Kaňkou.

	Abych ho před vidličkami zachránil, honem jsem postavil sklenici do kredence a prudce jsem zabouchl dvířka.

	V tom okamžiku jsem se probudil.

	Nad mou postelí stál opravdový pan Kaňka, díval se do mého nočního zrcátka, popotahoval si obočí a bručel pod fousy:

	„Sen o sedmi sklenicích… Sen o sedmi sklenicích… Hm, hm…“

	
MAREK A MARCEL

	 

	Celé září jen pršelo a pršelo. Nevystrčili jsme z domu ani patu, s hraním v parku a na hřišti byl konec, dokonce i pan Kaňka nějak zesmutněl a skoro vůbec nemluvil, zkrátka a dobře všichni jsme cítili, že s akademií není něco v pořádku.

	Jednoho krásného dne nám pan Kaňka po večeři oznámil, že ho život bez květin a bez motýlů unavuje a že tudíž musí chodit dřív spát. Dali jsme mu tedy dobrou noc a šli jsme taky do ložnice.

	„To je nuda,“ postěžoval si jeden z Miroslavů.

	„Já si myslím, že pan Kaňka musí mít hodně starostí,“ řekl Maxmilián. „Nevšimli jste si, že je o trošku menší než dřív?“

	„Max má pravdu!“ přidal se k němu jeden z Martinů. „Pan Kaňka se nám zmenšuje.“

	„Třeba se mu pokazila zvětšovací pumpička,“ napadlo Mojmíra.

	Já jsem se debaty nezúčastnil, byl jsem moc ospalý. Lehl jsem si a hned jsem usnul.

	Zdálo se mi, že jsem kladivo a že se mnou pan Kaňka roztlouká všechny moje knoflíky. Rány kladivem se rozléhaly po celém domě a byly čím dál silnější, až jsem se z toho probudil. Jenže tlučení nepřestávalo. Začal jsem poslouchat. Bušení se nepochybně ozývalo z parku a někdo zřejmě tloukl na bránu.

	Rychle jsem vzbudil Mojmíra, přehodili jsme přes sebe pláště a s baterkami jsme seběhli do parku. Za bránou stál holič Filip se dvěma neznámými kluky. Všichni byli skrz naskrz promoklí, až z nich tekly potůčky.

	Mojmír odemkl a pustil noční hosty do parku.

	„Prosím, noví žáci pana Kaňky!“ zasmál se Filip jakýmsi podivným smíchem. „Budoucí výkvět slavné akademie, chachacha! Jeden se jmenuje Marek a druhý Marcel. Oba začínají na M, oba, chachacha! Marku, co se říká, představ se spolužákům, jak se sluší a patří!“

	Jeden z kluků nám podal ruku a řekl:

	„Já jsem Marek. A tohle je můj mladší bratr Marcel,“ ukázal na druhého kluka, kterého s Filipem drželi mezi sebou za ruce.

	„Pěkně vás vítáme,“ řekl zdvořile Mojmír. „Nebudete ale přece stát na dešti. Račte za mnou dovnitř.“

	Promoklé pláště jsme nechali v hale, Mojmír zavedl hosty do jídelny a nabídl jim židli. Museli být pořádně unavení, protože Marcel okamžitě usnul a brada mu spadla na prsa.

	Filip se konečně přestal smát a prohlásil, že měl v úmyslu přivést Marka a Marcela ještě za světla, ale že po cestě zabloudil, a tak našli Čokoládovou ulici až po půlnoci.

	„Jistě máte hlad,“ napadlo mě. „Budu muset vzbudit pana Kaňku a informovat ho o vašem příchodu.“

	„Ano, rozhodně byste ho měli vzbudit,“ souhlasil Filip a znovu se přitom rozchechtal. „Mám pro něho čerstvoučké pihy, chachacha! Vy dva přece taky chcete vidět pana Kaňku, viď, Marku?“

	„Bude mi ctí,“ odpověděl zdvořile Marek.

	Vyběhl jsem tedy po dvou schodech nahoru a zaťukal na ložnici pana Kaňky. Nic se neozvalo. Zaťukal jsem znovu a pak ještě jednou. Pan Kaňka měl zřejmě tuze pevné spaní, anebo se prostě nemínil probudit. Za dveřmi bylo ticho. Zmáčkl jsem kliku. Bylo zamčeno. Doufal jsem, že aspoň Matouš klepání uslyší, ale marně. Neozval se nikdo.

	Rozhodl jsem se tedy, že půjdu do kuchyně a připravím pro chlapce a pro Filipa něco k jídlu. Ve spíži jsem našel džbánek mléka, housky, máslo, kousek sýra a studenou slepici. Narovnal jsem to všechno na podnos a sáhl jsem do kredence pro talíře a skleničky.

	Vtom jsem zahlédl v jedné sklenici cosi šedivého. Myslel jsem, že je to myš, tak jsem sklenku přikryl rukou a šel jsem s ní ke světlu. To, co jsem ale uviděl, mi vyrazilo dech. Ve sklenici seděl pan Kaňka. Docela malilinký pan Kaňka. Jasně jsem poznával jeho hlavu, jeho podivné oblečení, a dokonce i pihy na nose. Seděl na dně a spal.

	Zvedl jsem ho opatrně dvěma prsty a položil na talířek. Chladný porcelán pana Kaňku probudil. Vyskočil na nohy, rychle se rozhlédl, vytáhl z kapsy zvětšovací pumpičku a přiložil si ji k uchu. Pomalu se začal zvětšovat, seskočil z talířku na židli, pak na zem a v minutě byl z něho zase normální, známý pan Kaňka.

	Byl jsem tím zážitkem úplně vyvedený z míry a nevěděl jsem, jak se mám tvářit.

	Pan Kaňka si mě chvilku zkoumavě prohlížel, načež se na mě dost prudce obořil:

	„To všechno se ti jenom zdálo, rozumíš? Měl jsi nesmyslný, pitomý sen! Zakazuju ti o něm mluvit! Nikomu ani slovo, slyšíš? A příště ať se takové sny neopakují, zapiš si to za uši!“

	Co jiného jsem mohl udělat než se panu Kaňkovi omluvit. A potom jsem mu řekl o nočních hostech.

	„Musíte si poradit sami,“ řekl pan Kaňka. „Ať se navečeří a jdou spát, ráno si s nimi promluvím. Filip si může lehnout na pohovku u mě v pracovně. Dobrou noc.“

	Načež za sebou práskl dveřmi a byl pryč. Vyběhl jsem za ním a ještě jsem zahlédl, jak vyjíždí po zábradlí.

	Znovu jsem si uvědomil, že v naší škole není cosi v pořádku. Vrátil jsem se do kuchyně a zanesl jsem podnos s večeří do jídelny.

	Filip s Markem se pustili do jídla, ale Marcela nechali klimbat dál a vůbec si ho nevšímali.

	„Mám ho probudit?“ zeptal se Mojmír Marka. „Jistě má taky hlad.“

	„Ne, ne, to je zbytečné,“ odmítl Marek. „Takový posilující spánek mu jídlo plně nahradí. A Marcel nesnáší, když ho někdo budí.“

	„Však ještě uvidíte, chlapci, bude to chlouba vaší akademie, tenhle spící princ!“ pochechtával se Filip nad pečenou slepicí.

	Po večeři zavedl Mojmír Filipa do pracovny pana Kaňky a já jsem šel do ložnice připravit postele. Když jsem byl skoro hotový, objevili se ve dveřích Mojmír s Markem. Marek nesl spícího Marcela v náručí.

	„Nesnáší, když ho někdo budí,“ vysvětlil ještě jednou Marek. „Radši ho necháme spát tak, jak je, v šatech.“

	Položili jsme ho tedy opatrně na postel, rychle jsme se vysvlékli a konečně jsme po všech těch nočních událostech usnuli.

	Ráno jsem se probudil hodně brzy. Nechtěl jsem přijít o tu senzaci, až ostatní kluci otevřou oči. Zatřásl jsem s Milošem, který spal na vedlejší posteli, a pošeptal jsem mu, co je nového. Miloš probudil svého souseda Martina, Martin Milana a za chvilku byl v ložnici šum jako na nádraží.

	Matoušův budíček nás už zastihl všechny na nohou.

	Kluci si zvědavě prohlíželi Marka, kterého už naše hemžení taky probudilo, i Marcela, který pořád ještě nehybně ležel.

	Najednou se otevřely dveře a vešel pan Kaňka.

	„Dobré ráno, chlapci!“ pozdravil nás hned na prahu. „Tak kdepak jsou vaši noví kamarádi?“

	Marek se posadil na posteli a zdvořile se představil:

	„Tady, pane profesore. Já jsem Marek a to je můj mladší bratr.“

	Ukázal přitom na Marcela, který se po celou tu dobu ani nepohnul.

	Pan Kaňka se mlčky podíval na Marka a přistoupil k Marcelovi.

	Dlouho nad ním zamyšleně stál, pak se konečně shýbl a křikl mu přímo do ucha:

	„Ty se jmenuješ Marcel, že?“

	Marcel se nepohnul.

	„Marceli, slyšíš mě?“ zavolal znovu pan Kaňka.

	Marcel se ani teď nepohnul.

	Pan Kaňka mu tedy nadzvedl víčka a podíval se mu do očí, sáhl mu na tváře a na čelo, poklepal mu po rukou.

	Ale ani to Marcela neprobudilo.

	„Podívejte se, chlapci,“ obrátil se pan Kaňka k ostatním. „Marcel není živý člověk, ale loutka. Vždycky jsem byl proti přijímání loutek do akademie, ale teď už se nedá nic dělat. V noci mi sem Marcela zákeřně propašovali. Budu s ním mít spoustu starostí. Musím ho naučit cítit, myslet a mluvit. Zkusím to, třeba se mi to podaří. Míšo, vezmi si na pomoc Milana a dva Mirky a zaneste Marcela do sanatoria nemocných věcí, ale opatrně! Dnes vyučování odpadá, budu mít moc práce. Jestli nebude pršet, můžete jít s Matoušem do parku.“

	Po těch slovech jako by se pan Kaňka tak trochu přikrčil a vyšel z ložnice.

	Okamžitě jsem s třemi určenými kluky Marcela zvedl. Ale jaké bylo moje překvapení, když se ukázalo, že žádnou pomoc nepotřebuji a že ho snadno unesu sám. Byl lehký jako pírko.

	Když jsem ho tak držel v náručí, kluci mě ze všech stran obklopili a chtěli si loutku pořádně prohlédnout. Nebýt té zvláštní lehkosti a nehybnosti, vůbec by se nelišila od živého člověka. Tvar hlavy, vlasy, výraz obličeje a rtů, vlhkost očí, linie čela, nosu a brady, ruce i nehty, všechno to vypadalo tak přirozeně, tak dokonale skutečně, že by v Marcelovi loutku napohled nikdo nepoznal.

	Hmota, ze které byla vymodelovaná hlava a ruce, měla dokonce pružnost a teplo lidského těla.

	Zkrátka a dobře vypracování té neobvyklé loutky si zasloužilo nejvyšší uznání.

	Byli jsme Marcelem nadšení a přitom jsme hořeli zvědavostí, jestli se ho panu Kaňkovi podaří oživit a jak asi budou vypadat naše vztahy se strojem, který se vlastně stane umělým člověkem.

	Marek se k naší debatě taky připojil a ochotně nám začal vysvětlovat mechanismus loutky, kterou prý má rád jako opravdového bratra. Využil jsem toho, protlačil jsem se na chodbu a utíkal jsem s Marcelem k panu Kaňkovi, který už netrpělivě čekal v sanatoriu nemocných věcí.

	„Polož ho tady na stůl,“ řekl mi, „dáme se do toho hned.“

	„To znamená, že tu můžu zůstat?“ zeptal jsem se nesměle. „Samozřejmě,“ potvrdil pan Kaňka. „Budu potřebovat pomocníka.“

	Protože jsme ještě nesnídali, pan Kaňka mě pohostil tabletkami pro růst vlasů, načež mě požádal, abych Marcela svlékl.

	Ukázalo se, že jenom hlava a ruce loutky byly vymodelované z hmoty připomínající kůži. Všechny ostatní části těla pokrývala tenká vrstva měkkého a lehkého kovu s měňavě narůžovělým leskem.

	Pan Kaňka vytáhl z kapsy velký kelímek s mastí a podal mi ho: „Tímhle budeš Marcela natírat tak dlouho, až se pod kovovým povrchem objeví cévy. Musíš být, chlapče, trpělivý, může to trvat hodně dlouho. A začni od nohou. Já se zatím podívám na srdce a plíce.“ Pracovali jsme bez přestávky několik hodin. Pan Kaňka odšrouboval plech na Marcelově hrudníku a neúnavně se vrtal kdesi v hlubinách mechanismu. A já jsem zatím loutku natíral a natíral mastí. Už jsem myslel, že mi ruce upadnou únavou, když začaly pod Marcelovou kovovou kůžičkou přece jenom prosvítat větvičky tenounkých žilek.

	„Nohy už jsou dobré,“ řekl po nějaké době pan Kaňka, přestože se na ně ani nepodíval. „Teď se pusť do rukou.“

	Začal jsem tedy Marcelovi vtírat mast do ramen a do rukou. A zrovna když jsem v nich objevil první cévky, ozval se zvonek svolávající žáky k obědu.

	Pan Kaňka, celý rozpálený vzrušením a námahou, přišrouboval plechový kryt hrudního koše a spokojeně se protáhl:

	„Výborně! Jsme na nejlepší cestě! Běž se teď najíst, já si zatím pohraju s mladíkovým mozkem.“

	Ani se mi ze sanatoria nemocných věcí moc nechtělo, ale musel jsem poslechnout. V jídelně ke mně přiběhl první Marek a hned za ním ostatní kluci a úplně mě zasypali otázkami:

	„Tak co, už Marcel chodí?“

	„Mluví už?“

	„Co tam s ním pan Kaňka dělá?“

	„Kdy přijde dolů?“

	„Co má Marcel v hlavě?“

	„A myslí už Marcel?“

	Referoval jsem jim podrobně o všem, co se v sanatoriu nemocných věcí dělo, a pak jsem se honem pustil do jídla, abych se mohl co nejrychleji vrátit k přerušené práci.

	Zrovna jsme dojídali moučník, když se otevřely dveře.

	Pětadvacet párů očí se rozšířilo údivem.

	Ve dveřích stál Marcel podpíraný panem Kaňkou.

	Neobratnými a nejistými kroky pomalu postupoval do středu jídelny, zvědavě se rozhlížel a rozmachoval se přitom rukama, jako by hledal rovnováhu.

	„Tady vám ho vedu!“ řekl pan Kaňka. „Seznamte se, chlapci.“

	„Ahoj, Marceli!“ ozval se první Marek, nadšený pohledem na svého oživlého bratra.

	„A-hoj,“ vysoukal ze sebe Marcel namáhavě.

	„Řekni, jak se jmenuješ!“ křikl mu pan Kaňka do ucha.

	„Ma-ma-ma…“ uvázl Marcel hned u první slabiky a začal ji jednotvárným hlasem opakovat jako stará gramofonová deska.

	Pan Kaňka mu otevřel ústa, strčil mu dva prsty pod jazyk a přitáhl tam jakýsi šroubek.

	„No, zkus to říct teď.“

	Loutka se hluboce nadechla a řekla už trochu plynněji: „Mar-cel. Jme-nu-ji se Mar-cel.“

	„Výborně!“ zamnul si ruce pan Kaňka. „Výborně! Posaď se teď ke stolu, chlapci ti přinesou něco k jídlu.“

	Marcel pomalými, opatrnými kroky došel ke stolu, sedl si na židli a řekl bezvýrazným hlasem:

	„Já mám hlad.“

	Jeden z Martinů k němu přisunul talíř s makaróny a podal mu vidličku.

	Marcel vidličku neobratně chytil a pustil se do jídla. Hodně makarónů mu přitom spadlo z vidličky nebo vypadávalo z úst, ale něco přece jenom s obtížemi rozkousal a snědl.

	„Chutnalo,“ řekl, když měl talíř prázdný, a dokonce se přitom trošku usmál.

	Nestačili jsme se divit, jak rychle se zdokonaloval v pohybech, v jídle i v řeči.

	Za hodinu začal tvořit delší věty, takže kvečeru si už mohl s panem Kaňkou popovídat o naší akademii.

	Na druhý den jsme ho vyvedli do parku na procházku. Chodil už úplně normálně, a dokonce se pokusil honit Marka, ale zakopl o svoji vlastní nohu a natáhl se.

	Jedl také čím dál způsobněji, naučil se držet správně příbory a třetí den se docela sám umyl, oblékl a učesal.

	Za týden by už v Marcelovi oživenou loutku nikdo nepoznal.

	
NEVYDAŘENÁ SLAVNOST

	 

	Když jsme jednou ráno jako obyčejně přinesli panu Kaňkovi naše noční zrcátka, pan Kaňka nám s vážnou tváří oznámil:

	„Poslyšte, chlapci, zítra dopoledne, přesně v jedenáct, začne v akademii velká slavnost. Jistě už tušíte, o co půjde. Povím vám, co moje čočka viděla na Měsíci, uslyšíte příběh o Měsíčňanech. Pozval jsem na slavnost i sousední pohádky. Zvětšil jsem už třídu na trojnásobek, aby se tam všichni vešli. Celý dnešní den věnujeme přípravám. Chtěl bych, abyste byli čistí a upravení. A kromě toho budeme muset budovu i park uklidit. Potřebné instrukce vám dá Matouš. Já zatím připravím pro hosty občerstvení. Nesmíte mi přitom ale překážet a chodit do kuchyně. Můžu se na vás spolehnout?“

	„Samozřejmě, pane profesore!“ odpověděli jsme sborem.

	A hned jsme se taky dali do práce. Jedni klepali koberce a kartáčovali křesla, jiní zas vytírali a leštili podlahy, umývali okna, čistili boty, uhrabávali v parku cestičky, koupali se a stříhali si nehty, zkrátka v celé akademii bylo rušno jako v úle.

	Matouš nad námi neustále kroužil, popoháněl nás, nakukoval i do nejmenších skulin a kontroloval, co už je hotovo.

	Zdálo se, že všechno jde podle plánu a že nic nemůže slavnost ohrozit.

	Jenže, jak se říká, nechval dne před večerem.

	Na čerstvě naleštěných parketách v pracovně pana Kaňky se z ničeho nic objevila louže inkoustu. Z polštářů, které jsme vynesli vyvětrat na dvůr, začaly najednou lítat mraky peří. Nachytalo se na všechny koberce, na nábytek i nám na šaty. Zjistili jsme, že jakási neviditelná ruka polštáře rozřezala.

	Ale ani to ještě nebylo všechno. V naší ložnici se kdoví odkud objevila spousta sazí. Saze divoce vířily po místnosti a ukládaly se na čistě povlečené postele.

	Židle kdosi zákeřně natřel lepidlem. A když si jeden z Michalů sedl na pohovku, roztrhl si kalhoty, protože z pohovky trčely ostré hřebíky. V koupelně zase neznámý pachatel pozotvíral všechny kohoutky a voda zaplavila koupelnu i kuchyni, takže si pan Kaňka musel vzít holínky.

	Vůbec jsme netušili, kdo by to mohl mít na svědomí. Měli jsme zlost, že celá naše práce je na nic, a podezřívavě jsme jeden druhého pozorovali.

	Teprve po obědě jsme konečně zjistili, odkud vítr fouká.

	Maxmilián zahlédl náhodou pootevřenými dveřmi, jak Marcel přestříhává nůžkami elektrické vedeni. Rychle pro mě utíkal a spolu jsme pak nečekaně vpadli do místnosti. Marcel se jen hloupě rozesmál, ale ničivé dílo nepřerušil.

	Vytrhl jsem mu nůžky z ruky. To ho tak rozzuřilo, že kopl do stolu a převrátil ho se vším, co na něm stálo.

	„Marceli, vzpamatuj se!“ varoval ho Max.

	„Nebudu se vzpamatovávat, nebudu! Ani mě nenapadne!“ křičel Marcel. „Všecko tady zničím, protože se mi chce. To já jsem vylil inkoust na parkety, to já jsem rozřezal polštáře, to já jsem rozsypal saze v ložnici! Co mi můžete udělat? Nic! A jestli mi budete bránit, klidně to tady podpálím, a pak si dělejte, co chcete!“

	Utíkali jsme celí zděšení do kuchyně pro pana Kaňku.

	Panu Kaňkovi při té novině vypadl z rukou dort.

	„Tušil jsem, že budou s Marcelem nepříjemnosti,“ řekl zamračeně. „Ale co se dá dělat. Nechte ho, chlapci, na pokoji, není to jeho vina, ale vina mechanismu. To máte jako s budíkem. Tak jako se dá budík nařídit na určitou hodinu, právě tak se dá i mechanická loutka nastavit na vykonávání určitých činností. Myslím, že v tom má prsty Filip. Já jsem proti tomu bohužel bezmocný. Chápete? Úplně bezmocný.“

	Chvíli jsme všichni mlčeli a potom pan Kaňka pokračoval:

	„Neznám totiž Marcelův mechanismus. To je Filipovo tajemství, on ho zkonstruoval. Musíme být k Marcelovi trpěliví, musíme se ho snažit pochopit. Když se to tak vezme, nakonec vás může všechny strčit do kapsy. Je to hotový zázrak. Naučil se přece za těch pár dní všecko, dokonce i mluvit čínsky. Bojím se, že doslova snědl můj čínský slovník, nemůžu ho totiž nikde najít. Běžte si, chlapci, raději po své práci. Myslím, že se Marcel uklidní sám, když uvidí, že si ho nikdo nevšímá.“

	Rozhovor s panem Kaňkou nás nijak nepotěšil. O co víc jsme si zamilovali Marka jako sympatického kluka a dobrého kamaráda, o to horší byl Marcel. Trápil nás, jak jen mohl. K panu Kaňkovi byl nezdvořilý a neposlouchal ho, v noci nás nenechal spát a Matoušovi s oblibou vytrhával péra z ocasu.

	Ze začátku jsme jeho lotroviny trpělivě snášeli, ale potom jsme se mu začali vyhýbat, takže trávil většinu volného času sám nebo jen s Markem, kterého taky v jednom kuse zlobil, pošťuchoval a štípal.

	Byl to ošklivý, zlý kluk, i když mu nikdo nemohl upřít inteligenci a vtip.

	Nezbývalo nic jiného, než ho v zájmu naší slavnosti za každou cenu nějak zneškodnit. Obětoval jsem se tedy pro dobrou věc a navrhl jsem mu, že bychom mohli jít do parku chytat stehlíky.

	Marcel byl pro, a tak jsme si utrhli pár pcháčů jako návnadu, připravili jsme si očko z koňské žíně a nalíčili jsme past. Sami jsme se schovali opodál do křoví.

	„Nudím se tady,“ šeptal mi Marcel. „Jste pitomí, že to s tím vaším Kaňourem vydržíte. Já aspoň při nejbližší příležitosti uteču a odjedu do Číny. Ano, jedině do Číny, už jsem se rozhodl.“

	Neřekl jsem mu na to nic, ale Marcel ve své zpovědi pokračoval:

	„Já jsem se pana Kaňky neprosil, aby mě učil myslet. Klidně bych se bez toho obešel. Stejně jsem něco úplně jiného než vy, i když jsme na první pohled stejní. Abyste věděli, nemůžu vás vystát a na toho Kaňoura se už nemůžu ani podívat. Však uvidíš, co já vám ještě provedu. Budete na mě dlouho vzpomínat!“

	Rozohňoval se přitom víc a víc, až se ze samého rozčilení unavil, opřel si hlavu do dlaní a za chvilku usnul.

	Využil jsem toho, pustil jsem chyceného stehlíka a po špičkách jsem běžel do akademie.

	Kluci už byli s přípravami u konce. Všechny místnosti zářily čistotou, radost se podívat.

	Navečeřeli jsme se toho dne dřív a šli jsme spát.

	Marcel v ložnici chyběl, ale nikomu to nevadilo. Zřejmě se rozhodl strávit noc v parku, což byla pro něho maličkost, protože jeho umělé tělo necítilo zimu.

	Na druhý den jsme byli od časného rána na nohou a netrpělivě jsme očekávali návštěvníky ze sousedních pohádek. Pan Kaňka poprvé vyměnil svůj obvyklý černý frak za skořicový smoking se zeleným límcem a mlčky se procházel po budově. Byl sice o něco menší než včera, ale v novém obleku si toho skoro nikdo nevšiml.

	Konečně kolem desáté se začali trousit první hosté. Přicházel jeden za druhým a brzy se park zaplnil spoustou nejrůznějších postav, jaké člověk normálně vidí jenom v divadle nebo v kině.

	Přestože už byl pokročilý podzim, slunce pěkně hřálo a všechny záhony nějakým zázrakem znovu rozkvetly.

	K hlavnímu vchodu přijížděly bryčky, fiakry i zlaté kočáry, nad střechou kroužily létající koberce, po schodech stoupaly královny a princezny v doprovodu svých pážat a dvořanů, cestičky v parku se hemžily skřítky, obry a všelijakými podivnými postavami jako tenkrát při velkém stěhování žab, když pan Kaňka vypustil své krásné jezírko.

	Přišla i známá zvířata, jako mluvící ryba, kocour v botách, oslíček Otřes se, liška Ryška, sedm havranů a ještě spousta jiných. Přijel i děd Vševěd, Kašpárek a rusalka v pojízdném akváriu se zlatými rybkami, nechyběli ani Indiáni, Arabové, Číňané a jiní cizinci z pohádek různých národů.

	Pan Kaňka u vchodu každého přivítal, a co bylo nejpodivnější, všechny hosty osobně znal. I ta nejvznešenější královská veličenstva se přitom panu Kaňkovi hluboce klaněla a prokazovala mu neobyčejnou úctu. Nikdy jsem ještě nebyl tolik hrdý, že jsem žákem tak vážené osobnosti.

	Třída nabyla díky pumpičce pana Kaňky takových rozměrů, že se do ní všichni návštěvníci pohodlně vešli, a věřím, že i kdyby jich přišlo čtyřikrát víc, nikdo z nich by nezůstal stát.

	My žáci jsme na stříbrných podnosech roznášeli občerstvení, které pan Kaňka připravil. Byly to nejrůznější dorty a zákusky, čokoláda, ovoce a květy se šlehačkou, perníky, zmrzliny, krémy, výborné orientální sladkosti z arabských pohádek, hrozny vína, horké i studené nápoje, a dokonce kompoty a bonbóny z barevných sklíček, z motýlů a z okvětních plátků pelargónií.

	Pro labužníky a znalce byly připraveny i pilulky pro růst vlasů, sny v prášku i v pastelových tabletkách a pověstná zelená vodička.

	Malá žabka Špitalka mi seděla za uchem a napovídala mi, jak mám koho obsloužit, což mi velice usnadnilo práci.

	Když už obyvatelé všech pohádek seděli na svých místech a občerstvení bylo podáno, rozestavili jsme se s ostatními chlapci podél stěn.
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Přesně v jedenáct hodin vystoupil pan Kaňka na stupínek. Moc mu to v tom skořicovém fraku, s Matoušem na rameni a se spoustou slavnostních pih na nose slušelo.

	Sál utichl.

	Pan Kaňka si odkašlal a začal vyprávět:

	„Daleko, daleko za posledními domy, za borovým lesem a opuštěnými lomy vede úzká pěšinka. Pěšinka stoupá, stoupá vzhůru, přes bílé obláčky i přes chlupatý mrak, stoupá vysoko až tam, kde přechází zrak a kde visí velký zářivý Měsíc. Moje pravá čočka tam doletěla a všechno, co viděla, mi pravdivě pověděla.

	Celý Měsíc je pokrytý horami ze stříbra, železa a mědi, z nichž jen černé díry hledí. Ty hory jsou totiž křížem krážem provrtané chodbami se spoustou dveří, které vedou do nespočetných jeskyní. Ale hlavní nyní: v těch jeskyních bydlí Měsíčňané.

	Na povrchu Měsíce panují věčné holomrazy, a tak Měsíčňané nikdy podzemí neopouštějí a v podzemních sálech mívají i největší srazy. Temnými chodbami od hory k hoře chodí, cestují z poschodí do poschodí, zavrtávají se neúnavně dál a dál hluboko do nitra kovových skal a vůbec žijí pracovitým životem mravenců.

	Kromě nich jsou tu už jen světla a stíny, nežijí tam žádní lidé, zvířata, rostliny.

	Měsíčňané nemají kosti ani pevné tělo. Skládají se z vlhké mlhoviny podobné páře, jsou slizcí, chladní, bez rukou a tváře. Jejich mlhovina je pokrytá průhlednou a pružnou blankou, která odpuzuje špínu a vzhledem připomíná želatinu. Málem bych zapomněl říct, že je ta blanka lesklá.

	Každý Měsíčňan má svoji nádobu ze skla, ve které tráví volný čas. Nádoby se od sebe odlišují tvarem, a tak i Měsíčňany je možno rozlišit podle tvaru tělesné mlhoviny. Jakou kdo má doma nádobu, takovou sám nosí podobu.

	Světelné zdroje Měsíčňané nepotřebují, protože podle potřeby ve tmě září sami. Živí se zelenými kuličkami, které si vyrábějí z mědi. Vydávají také zvuky. Někteří jasně cinkají, někteří syčivě zívají a tím se mezi sebou výborně dorozumívají.

	Pohybují se podobně jako mraky, stále někam plují a nedají si pokoje. K práci nepoužívají žádné nástroje, ke všemu jim stačí různé druhy záření, které ze sebe vydávají. Leckdo si asi řekne: ti se mají!

	Jenže na jižní pusté polokouli, kde by ho nikdo nehledal, žije ve stříbrné hoře vládce Měsíčňanů, mocný a obávaný král. Jediný on dosáhl takového stupně dokonalosti, že dal svému plynnému tělu pevný tvar a jakési měkké kosti. Měsíční král se podobá pozemským lidem, má dokonce ruce a nohy. Chybí mu už jen maličko, nemá totiž obličej, a tak jeho hlava připomíná hladké lesklé vajíčko.

	Král nikdy nepouští z ruky dlouhý úzký rapír. Když ho někdo rozzlobí, panovník ho bez milosti probodne jak papír. V takovém případě vlhká mlhovina unikne ze želatinové blanky a okamžitě vyprchá. Slupku z Měsíčňana si král potom uloží do železné schránky. Od toho je král, aby si propíchnutou blanku ponechal.

	Jenom jednou porušil král prastaré zvyky a vystoupil z podzemí na povrch měsíce. Mělo to strašné následky. Dodnes se ozývají vzlyky a nářek měsíčního lidu a od těch dob není na Měsíci klidu…“

	Vtom se pan Kaňka uprostřed věty odmlčel a zdálo se, že cosi pozorně poslouchá.

	Za chvilku začal projevovat neklid, který okamžitě nakazil i ostatní přítomné. Teď už i ke mně doléhaly z parku výkřiky, praskot lámaných větví a řinčení rozbíjených oken. Hluk se ozýval čím dál blíž, až se najednou dveře rozletěly a do třídy vpadl Marcel.

	Byl rozcuchaný, špinavý, šaty měl pomačkané a v ruce držel sukovitou větev.

	Všem nám bylo jasné, že je bez sebe vztekem.

	„Ale, ale, copak to má znamenat, pane Kaňko?“ zařval hlasem, který hosty přimrazil k židlím. „Zábavičku si tady pořádáte, a beze mě, co? Mě necháte na pospas stehlíkům, a vy si tady zatím povídáte pohádky! No, co na mě všichni tak vyvalujete oči? Nelíbím se vám? Ne? Tak odsud vypadněte, a honem! Všichni ven, dokud jsem klidný!“

	A přitom začal vyděšeným hostům mávat klackem nad hlavou.

	Pan Kaňka nadobro ztratil řeč, díval se jen skelným zrakem před sebe a nervózně se popotahoval za obočí.

	Marcel chvilku divoce pobíhal po místnosti, až nakonec přistoupil ke stolu obloženému lahůdkami a vší silou do něho praštil větví. Zařinčelo to, úlomky porcelánu a skla se rozletěly na všechny strany a krémy a nápoje postříkaly hosty, kteří seděli nejblíž.

	Marek se Marcela pokusil odzbrojit, ale umělý bratr ho jedinou ranou pěstí srazil na zem.

	Nastala nepopsatelná panika.

	Jedna královna a dvě princezny omdlely, ostatní hosté vyskočili ze svých míst a začali utíkat dveřmi i vyskakovat oknem.

	Pan Kaňka pořád ještě stál na místě jako solný sloup, jen se o poznání zmenšil a smutně Marcela pozoroval.

	„Tak honem, panstvo!“ hulákal Marcel, „nechtěli byste sebou trochu hodit? Vypadni, ptáku Ohniváku, nebo tě slupnu k obědu! Utíkej, žabí královno, nebo tě rozdupu! Teď se zas bavím já, cha-chacha!“

	Z tlačenice prchajících hostů najednou vystoupila vysoká bledá paní ve vznešeném úboru. Postavila se před Marcela a oslovila ho velitelským tónem:

	„Jsem královna loutek. Přikazuji ti, abys okamžitě opustil sál!“

	Jenže Marcel už nebyl obyčejná loutka, a tak nad ním královna neměla žádnou moc. Vysmál se jí drze do tváře, otočil se k ní zády, zatočil klackem nad hlavou a zařval:

	„To ještě zdaleka není všecko, pane Kaňko! Však vám na ty vaše pohádky brzy zajde chuť! Nadělám vám z vaší vzácné školy třísky! Rozumíte? Třísky!“

	Miloš to už nemohl vydržet a rozbrečel se, někteří kluci se jen vyděšeně dívali a čekali, co pan Kaňka. Já jsem se přímo třásl rozčilením a pocitem nespravedlnosti.

	Místnost se rychle vyprazdňovala, až odešel i poslední návštěvník.

	Z parku bylo slyšet rachot odjíždějících vozů a kočárů. Omdlelou královnu vynesli její sluhové na rukou.

	Zůstali jsme jen my a pan Kaňka, stále ještě strnule zahleděný kamsi do prázdna.

	Třída se mezitím zase zmenšila a měla svoje obvyklé rozměry, nebe se zatáhlo a znovu začal padat drobný podzimní déšť.

	Marcel se s výrazem uspokojení rozvalil v křesle naproti panu Kaňkovi a vyzývavě si pískal.

	Konečně sebou pan Kaňka trhl. Rozhlédl se po prázdné místnosti, pak se podíval na nás, jak stojíme kolem stěn, i na Marcela a řekl úplně klidně, jako by nic:

	„Škoda, chlapci, že jsem vám nemohl příběh o Měsíčňanech dovyprávět až do konce. Budu to muset nechat na jinou knížku. Co se dá dělat. Ale tak se mi zdá, že už bude čas jít k obědu. Je to tak, Matouši?“

	„E o ak!“ odpověděl Matouš a odletěl směrem k jídelně.

	Potom se už pan Kaňka na Marcela ani nepodíval, prošel kolem něho, vznesl se do vzduchu a mlčky plachtil za Matoušem.

	Takový to byl skvělý člověk.
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	Když jsem si před půl rokem začal tyhle zápisky psát, netušil jsem, jak se mi rozrostou a že je naplním tolika prapodivnými událostmi.

	V posledních týdnech se události v naší akademii vyvíjely tak rychle, že mi dá dost práce, než si je vůbec v hlavě srovnám.

	Nejdůležitější je to, že s panem Kaňkou se od jisté doby děje něco naprosto nepochopitelného.

	Především jsme si všichni všimli, že mu jaksi špatně funguje zvětšovací pumpička. Jak už jsem se zmínil, projevovalo se to na jeho vzrůstu: pan Kaňka byl den ze dne o kousek menší a nikdy už nedosáhl velikosti z předešlého dne. Bylo vidět, že ho to znervózňuje, choval se čím dál roztržitěji a třeba v těch nejnevhodnějších chvílích upadal do hlubokého zamyšlení. Jednou se tak zamyslel, zrovna když vyjížděl po zábradlí, a několik hodin na něm bez hnutí rozkročmo seděl mezi poschodími. Jindy zas, když při jídle poletoval nad stolem se sběračkou v ruce, zapomněl, že je ve vzduchu, a tak se zasnil, že spadl do mísy se skopovou pečení, a dokonce si toho ani nevšiml.

	Brzy nás začalo zmenšování pana Kaňky znepokojovat. Milan, který byl ze všech kluků nejmenší, ho už převyšoval skoro o hlavu.

	„Uvidíte, že jestli se to nezastaví, za měsíc Kaňoura ani nenajdete,“ smál se Marcel docela nahlas.

	Musím dodat, že Marcelovy řeči vůbec překonávaly všechno jeho dosavadní chování. Po té nešťastné příhodě s pohádkovými hosty si s ním už nikdo nedovedl poradit, a dokonce i pan Kaňka ho nechával dělat, co se mu zlíbí.

	A tak si Marcel vstával, kdy ho napadlo, na noční zrcátka maloval karikatury pana Kaňky, chodil bez dovolení do kuchyně a házel do hrnců žáby a pavouky, špendlíkem panu Kaňkovi propichoval balónky a všecky nás bez přestání zlobil. Nakonec jsme ho už tak nenáviděli, že když Marcel usnul nebo odběhl do parku, oddychli jsme si úlevou.

	Pan Kaňka mu ve všem povoloval, jako kdyby se ho nějak bál. A nejen to – stejně jako rostla Marcelova opovážlivost, právě tak rychle mizela autorita a pečlivost pana Kaňky, čím dál častěji zanedbával kuchyni a zapomínal na naše obědy, úplně se přestal starat o svoje pihy, a dokonce už neužíval ani pilulky pro růst vlasů, takže byl skoro holohlavý a vypadávaly mu fousy.

	Jenže změny k horšímu se netýkaly jen pana Kaňky. Taky budova naší akademie se jaksi přikrčila, stropy se snížily, nábytek se zmenšil a naše postele byly kratší. Park, který předtím připomínal pořádný prales, jako by se scvrkl a prořídl a některé mohutné buky a duby se změnily v docela obyčejné malé stromky.

	Celá tahle přeměna probíhala sice velice pomalu a postupně, ale po měsíci už byla tak nápadná, že jsme z toho byli všichni vyplašení a smutní.

	Jedině Marcel neztrácel náladu, prozpěvoval si z plných plic, pískal, bouchal dveřmi, vytloukl barevné tabulky v oknech, dráždil Matouše a někdy to s ním nebylo vůbec k vydržení.

	Pan Kaňka se na něho přitom mlčky díval, hladil si roztržitě pleš, co chvíli usínal a po probuzení se často zapomínal napít zelené vodičky.

	Pochopili jsme, že se blíží konec naší slavné akademie.

	Na Štědrý den nás pan Kaňka svolal do třídy a smutně nám oznámil:

	„Milí chlapci, jistě jste si taky museli všimnout, co se kolem vás děje. Vidíte, že jsem od jisté doby menší. Když k vám mluvím, musím i na stupínku stát, abyste mě vůbec viděli. Všechno, co vás tu obklopuje, se den ze dne zmenšuje. Chápete jistě sami, čím je to způsobeno. Zkrátka a dobře pohádka o téhle škole se blíží ke konci. Chtěl bych vás připravit na to, že brzy, velmi brzy naše akademie vůbec přestane existovat a že nezůstane skoro nic ani ze mě. Těžko se s vámi budu loučit, věřte mi. Prožili jsme spolu celý rok, bylo nám tu pěkně a veselo, ale to víte, všechno musí jednou skončit.“

	„A co bude s námi, pane profesore?“ zeptal se málem plačky Mojmír.

	Pan Kaňka se na něho dojatě podíval a řekl:

	„Milý Mojmíre, každý z vás má svůj domov, do kterého se zase vrátí. Ale v každém případě si zapamatuj jedno: dnes o půlnoci odemkneš bránu a klíč hodíš do rybníka. U břehu najdeš díru v ledu, kterou jsem zvlášť kvůli tomu vysekal. A tím pohádka o kouzelné škole pana Kaňky, abych tak řekl, skončí.“

	Bylo nám z toho nepopsatelně smutno. Obklopili jsme pana Kaňku a každý z nás se mu snažil aspoň potřást rukou, která už mimochodem nebyla větší než ručička dítěte.

	Pan Kaňka nás všecky srdečně pozobjímal, pokyvoval přitom holou hlavou a tajně si utíral slzy.

	Byla to tak dojemná scéna, že na ni do smrti nezapomenu.

	Mezitím nastal večer. Venku sněžilo a vločky se lepily na okenní skla.

	Pan Kaňka pootevřel okno, podíval se na oblohu a s úsměvem nám oznámil:

	„Tak dost toho smutku, chlapci, připravil jsem vám štědrovečerní překvapení. Pojďte se mnou nahoru.“

	Sám lehce jako pírko vyjel po zábradlí a my jsme se hnali o překot za ním. Když jsme se všichni shromáždili v druhém patře, vytáhl pan Kaňka svazek klíčů a odemkl dveře ode všech pokojů, které byly po celý rok zamčené. To už se ale setmělo tak, že jsme v hustém šeru vůbec nic neviděli.

	Pan Kaňka se tajemně usmál, vytáhl z kapsičky jeden svíčkový plamínek a vstoupil do kterýchsi dveří.

	Pak se ve tmě před námi rozhořel celý roj světýlek a za chvíli se v místnosti udělalo světlo jako ve dne.

	„Jen pojďte dál, chlapci!“ pobízel nás pan Kaňka.

	Vstoupili jsme za ním a překvapením jsme vykulili oči. Uprostřed velikého sálu stál nádherný vánoční strom, ozářený stovkami rozsvícených svíček a krásně vystrojený zlatými a stříbrnými řetězy, konfetami, šupinkami skleněného sněhu a spoustou nejrůznějších ozdob. A kolem dokola stolu stály bohatě prostřené stoly, prohýbající se pod váhou talířů, mís a sklenic.

	V slavnostní náladě jsme zasedli k večeři.

	Všiml jsem si, že jsme v téže místnosti, kde bývalo umístěno sanatorium nemocných věcí. Poznal jsem taky většinu nábytku. Byly to stoly a stolky, židle a hodiny, kterým se ještě nedávno mohlo říkat staré harampádí, ale teď, po vyléčení, byly všechny zase jako nové a jen zářily čerstvou politurou.

	Pan Kaňka proti svým dosavadním zvyklostem seděl mezi námi a pochutnával si na několika druzích ryb, které tvořily hlavní chod večeře.

	Po jídle jsme se rozsadili kolem stromku a pan Kaňka nám osobně rozdával dárky, které pro nás připravil.

	Když přišla řada na Marcela, zjistili jsme najednou, že mezi námi není a že ani nevečeřel.

	Pana Kaňku to neobyčejně znepokojilo.

	„Kde je Marcel? Co se s ním stalo? Matouši, leť, jak můžeš nejrychleji, a najdi ho!“

	Vtom se zkroušeně zvedl ze židle Marek:

	„Já vím, kde je, pane profesore. Moc jsem ho prosil, aby to nedělal, ale nedal si říct…“

	Pan Kaňka, bílý jako křída, přiskočil k Markovi a chytil ho za rameno:

	„Mluv! Tak honem! Kde je Marcel?“

	„Šel hledat vaše tajnosti,“ zašeptal Marek třesoucím se hlasem a zhroutil se zpátky na židli.

	Bezděčně jsem se podíval na strop. Opravdu, zdálo se mi, že se shora ozývají kroky.

	Pan Kaňka se jedním skokem vrhl k oknu, otevřel větráček a vylétl ven.

	Pochopili jsme, že se stalo něco strašného. Nikdo z nás by si do tajností pana Kaňky ani ve snu netroufl strkat nos. Věděli jsme, že za takový přestupek hrozí kromě jiných trestů i vyloučení z akademie. Všichni jsme si ostatně pana Kaňky příliš vážili, než aby se někdo opovážil jeho přísný zákaz překročit. Něco takového si mohl dovolit jedině Marcel, ta přemoudřelá, drzá a nenáviděná loutka.

	Napjatí jako struny jsme čekali, co bude dál. Neklidně jsme poposedávali a pro jistotu jsme si jenom šeptali, když se najednou otevřely dveře a do místnosti vpadl Marcel, celý černý od sazí, a v rukou držel malou ebenovou skříňku.

	„Tady mám ten poklad pana Kaňky!“ volal celý udýchaný. „Hned se na to podíváme! Vidíte, tohle je to jeho tajemství, chacha-cha!“

	Při těch slovech postavil skříňku na stůl, paklíčem ji odemkl a vysypal z ní hromádku porcelánových destiček popsaných drobným čínským písmem.

	Nechápali jsme, co to má znamenat. Byli jsme jenom zděšení nad Marcelovou troufalostí i nad jeho podivným zevnějškem.

	„Jedině já tady umím čínsky, chachacha!“ hulákal Marcel jako smyslů zbavený. „Jedině já můžu prokouknout tajemství pana Kaňky. Konečně se dovíme, kdo to vlastně je, ten nafoukaný podivín!“

	Vtom se v okenním větráčku objevila smrtelně bledá, vytřeštěná tvář pana Kaňky. Když vletěl zpátky do pokoje, byl o pořádný kus menší než před chvílí. Měřil už jen tolik jako pětiletý kluk.

	Marcel viděl, že nestačí záhadné čínské tabulky přečíst, a tak je aspoň jedním pohybem ruky smetl se stolu a začal po nich vší silou dupat, až je rozdrtil na drobný prášek. Dřív než mu někdo mohl v jeho ničivém díle zabránit, bylo po všem.

	Chvilku panovalo v místnosti napjaté ticho.

	„Zničils mi moje tajemství, Marceli,“ řekl konečně pan Kaňka klidným, ale neobyčejně přísným hlasem. „Za to teď zničím já tebe. Jsi dílo mých rukou a mýma rukama taky zajdeš.“

	Po těch slovech si přiložil k uchu zvětšovací pumpičku, párkrát ji stiskl, spolkl pár pilulek pro růst vlasů a za malou chvilku byl z něho znova normální, bývalý pan Kaňka.

	Marcelova opovážlivost a jistota byly tytam.

	Potom pan Kaňka vytáhl z jedné skříně velký kožený kufr, postavil ho na stůl a otevřel. Všichni jsme na to hleděli se zatajeným dechem.

	Teď přišla řada na Marcela. Pan Kaňka ho bez jediného slova posadil na stůl vedle kufru. Popadl Marcelovo pravé rameno, zakroutil s ním a odšroubovanou, úplně bezvládnou ruku hodil do zavazadla. Stejně mu odšrouboval i druhou ruku a nohy, takže na stole seděl už jenom trup s hlavou.

	Marcel mlčel a jen udiveně pozoroval, co pan Kaňka dělá.

	Pak ho pan Kaňka popadl oběma rukama za hlavu a otočil ji doleva. Závit lehce povolil a brzy se od těla oddělila i Marcelova hlava. Pan Kaňka jí hned taky rozšrouboval temeno a vysypal z hlavy celý její obsah. Byla tam spousta písmenek, zvukové pásky, skleněné trubičky a plno všelijakých koleček a pérek.

	A nakonec pan Kaňka rozmontoval na kusy i tělo, všechno to i s hlavou složil do kufru a kufr zavřel.

	Všichni jsme si s úlevou oddechli. Marcel, ta nešťastná karikatura člověka, přestal existovat.

	Jediný Marek měl v očích slzy.

	„Pane bože,“ šeptal si, „co jenom řeknu tátovi, že jsem Marcela neuhlídal! Taková pěkná loutka!“

	Mezitím se už ale pan Kaňka znovu přikrčil a zmenšil. Obrátil k nám svoji dětskou tvářičku a řekl:

	„Nesmíte to, chlapci, brát s takovým smutkem. Stejně jsem předpokládal, že naše pohádka nějak podobně dopadne. Brzy to bude všechno za námi. A Marcel mi ukradl moje největší tajemství. Na těch porcelánových tabulkách, které rozdupal, byla zapsaná všechna věda, kterou mi předal doktor Paj Či-vo. Tím, chlapci, navždycky skončilo vaření barevných sklíček, vznášení se ve vzduchu, čtení vašich myšlenek, zvětšování předmětů i léčení nemocných věcí. Tím jsem ztratil všechny svoje znalosti, které mě a moji školu proslavily v jiných pohádkách. Ale nač si zbytečně kazit náladu. Zazpíváme si raději koledy, ano?“

	Jenže než nám pan Kaňka stačil udat tón, dveře se rozletěly a do pokoje vrazil holič Filip. Kožich i čepici měl zasněžené a byl celý rudý mrazem a zlostí.

	„Jak to, že neotvíráte bránu?“ křičel a bylo vidět, že s ním lomcuje vztek. „Musel jsem přelézt zeď, abych se k vám dostal. Darebáci! Už mám té vaší akademie až po krk! Marku, beru si tě zpátky domů. A kde je Marcel?“

	Marek bázlivě přistoupil k Filipovi.

	„Marcel… Marcel… tam… v kufru,“ vykoktal ze sebe.

	Filip přiskočil ke kufru, otevřel ho a pohled na pokaženou loutku ho rozzuřil na nejvyšší míru.

	„Tak vy tak, pane Kaňko!“ zasyčel se zaťatými zuby. „Takhle jste dodržel naši dohodu? Dvacet let jsem na loutce pracoval, nosil jsem vám pihy a pilulky, celý svůj majetek jsem do vás nastrkal, abyste si mohl otevřít tu svoji pitomou akademii. Za to jste měl z Marcela udělat člověka. A co jste udělal? Všechnu moji práci, všechno moje snažení jste obrátil vniveč! Ale nemyslete si, pane Kaňko, tohle vám jen tak neprojde! Já vám ukážu, zač je toho loket! Já vám ukážu, jak se Filip dovede pomstít!“

	Při posledních slovech vytáhl Filip z náprsní kapsy dlouhou břitvu, otevřel ji a přistoupil k vánočnímu stromku. Nikdo mu nebránil, a tak se dal do díla: odřezával jeden po druhém všechny svíčkové plamínky a schovával si je do kapsy.

	Pan Kaňka se na něho jenom mlčky díval a byl přitom ještě menší než před chvílí.

	Jak plamínky mizely ve Filipově kapse, bylo v místnosti temněji a temněji, až nakonec nebylo vidět vůbec nic. Co se dělo dál, nevím. Dostal jsem strach, vyběhl jsem na schodiště, a ani nevím jak, octl jsem se v parku.

	Byla krásná prosincová noc. Přestalo už sněžit, mrzlo a ve světle úplňku vypadalo všechno kolem jako ze stříbra.

	Vtom se mi před očima mihl Mojmírův stín a za okamžik jsem uslyšel skřípot zámku. Mojmír odemykal hlavní bránu. Jako ve snu jsem viděl dlouhé stíny odcházejících spolužáků.

	Chtěl jsem na ně zavolat: „Ahoj, kluci, na shledanou!“ ale nemohl jsem ze sebe vydat ani hlásku.

	
ROZLOUČENÍ S POHÁDKOU

	 

	Oslňující zář měsíce mě čím dál víc nutila mhouřit oči. Sedl jsem si na lavičku a najednou jsem po všem tom vzrušení ucítil těžkou únavu. Vší silou jsem se musel držet, abych neusnul.

	Zároveň mě ale překvapila ještě jedna neobvyklá věc: budova naší školy už nebyla tím krásným palácem jako dřív. Zmenšila se za tu chvíli nejméně o polovinu a scvrkávala se mi dál přímo před očima. A totéž se dělo i s parkem a s jeho zdí.

	V uších mi šumělo a viděl jsem červené kruhy.

	Akademie se zmenšovala víc a víc.

	Když už nebyla větší než obyčejná skříň, vyšla z jejích dveří jakási malinká postavička a blížila se ke mně. Byl to pan Kaňka. Právě takový pan Kaňka, jak jsem ho kdysi našel ve sklenici.

	Ale i obloha nade mnou se nějak podivně snížila a měsíc na ní visel jako lampa na stropě. Zeď, která obklopovala náš park, se na všech stranách přiblížila skoro na dosah a jasně jsem v ní viděl spousty branek do sousedních pohádek.

	Minuty ubíhaly a všechno se zmenšovalo dál a dál. Oči se mi nezadržitelně zavíraly, až jsem se nakonec neubránil a myslím, že jsem na chvilku usnul.

	Když jsem zase otevřel oči, přeměna se blížila ke konci.

	Byl jsem v pokoji ozářeném velkou kulatou lampou. Budova akademie se změnila v klec, ve které seděl zamyšlený Matouš. V místech, kde měl být park, ležel krásný zelený koberec s květinovými a rostlinnými vzory. Kolem dokola, kde stávala zeď, byla teď knihovna a místo branek ve zdi jsem viděl jen hřbety knih se zlacenými názvy. Byly tam všecky pohádky pana Andersena i bratří Grimmů, pohádka o Alence v říši divů, o Sněhurce a sedmi trpaslících, o bílém hadu, o mluvícím ptáku a ještě moc a moc jiných.

	Seděl jsem na zemi a u nohy mi stál pan Kaňka. Nebyl už o moc větší než můj malíček. Ruce a nohy mu nebylo pořádně ani vidět, a kdyby neměl tu svoji [nápadnou duhovou hřívu, třeba bych si ho ani nevšiml.

	Zvedl jsem ho opatrně dvěma prsty a postavil jsem si ho na dlaň. Sotva slyšitelným hláskem mě pan Kaňka oslovil:

	„Měj se hezky, Míšo, musíme se rozloučit. Byl jsi hodný a pracovitý chlapec. Doufám, že budeš mít v životě hodně úspěchu. Ale kdo ví, třeba se ještě někdy setkáme v jiné pohádce.“

	Po těch slovech se pan Kaňka ještě o polovinu zmenšil, takže už byl jenom jako lískový oříšek.

	A najednou se stalo něco, co bych nikdy nečekal.

	Předmět velikosti lískového oříšku přestal být panem Kaňkou a stal se knoflíkem. Ano, starodávným zlatým knoflíkem s červenými drahokamy.

	Na ten okamžik Matouš zřejmě čekal.

	Vylétl z klece, sedl si na moje rameno, pak mi seskočil na dlaň, popadl knoflík do zobáčku a slétl s ním na podlahu.

	Opravdu jste se ještě nedomysleli, že to byl knoflík od čepičky čínských císařů, kouzelný knoflík doktora Paj Či-va, který měl Matoušovi vrátit podobu prince? Vážně vás nenapadlo, že tím hledaným knoflíkem mohl být přímo pan Kaňka?

	Já sám jsem si to taky uvědomil teprve v okamžiku, když jsem začal na Matoušovi pozorovat známky proměny. Napřed začal jen tloustnout a zvětšovat se. Pak jsem si všiml, že jeho křídla dostávají tvar lidských ramen. Potom se mu prodloužily nohy a v místech, kde míval zobák, se poznenáhlu rýsovala lidská tvář.

	A tak Matouš rostl a rostl, za několik minut už byl větší než já, a než jsem se stačil vzpamatovat, stál přede mnou elegantní pán s lehce prošedivělými vlasy.

	Hluboce jsem se mu uklonil a řekl jsem:

	„Těší mě, že mohu vaši princovskou výsost přivítat jako první. Doufám, že vaše princovská výsost neprodleně nastoupí coby královská výsost na trůn vašeho pana otce.“

	Můj proslov nebyl zrovna nejpodařenější, ale neměl jsem přece čas pořádně si ho promyslet a připravit. Matouš v lidské podobě mě s vážnou tváří vyslechl, ale pak se najednou docela mile a srdečně rozesmál, pohladil mě po tváři a řekl:

	„Milý chlapče, já nejsem žádný princ. To jsem ti jenom vyprávěl takovou pohádku a tys uvěřil, že je to skutečnost. Celý ten příběh o vlčím králi jsem si vymyslel.“

	„A co král otec s královnou? A doktor Paj Či-vo?“ zeptal jsem se udiveně.

	„Pohádka zůstane vždycky jenom pohádka, chlapče,“ odpověděl mi neznámý pán s úsměvem.

	„Tak kdo vlastně jsi, Matouši? A co to má všechno znamenat?“ zvolal jsem skoro zoufale, protože teď jsem už vůbec ničemu nerozuměl.

	„Řeknu ti to, Míšo. Jsem autor příběhu o panu Kaňkovi,“ usmál se prošedivělý pán. „Napsal jsem ho, protože mám fantastické knížky hrozně rád, a když je píšu, sám se přitom náramně bavím.“

	Přitom vzal do ruky otevřenou knihu, která ležela na stole, zavřel ji a zařadil do knihovny mezi ostatní pohádky.

	Na hřbetě té knížky byl nápis: 

	AKADEMIE PANA KAŇKY
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